^mmf' 


"* 

:^.,..,-,;^--     . 

'    DE  RATIONE  OEBODOTEA  Pl 

■Jt  -K     ■-.  ■ 

ASGRIPTORIBUSA' 

'•■2*- 


r^'^; 


COMMENTATIO 


auA] 
PERMISSU  AMPL.  OE 

AD  SUMMOS  IN  PHILOSOPHIA  H 

P,  P 

CAROLFS  ATJG 

PHn..  CAND, 

IN  ALTDITORIO  THE0L06IC0 

H.  A.  1 


UPSAl 

fc^SCRtPSRBUHT  BDQl 
MDCCCI 


.jsi    '*s*if«      ■'>    *  ** 


^ 


HERODOTEA  PyPOSiTmUS 
CRmiBlS  ATTICIS  MVERSA 


'i?~- 


:^^ 


:*" 


MENTATIO  ACADEMICA, 

auAM 
U  AMPL.  ORD.  PHILOS.  UPSAL. 

'HILOSOPHIA  HONORES  RITE  CAPESSENDOS 

P.  P. 

lOLirS  AII&.  ITISDBERG 

PHn..  CAND.  GOTOB. 

)RIO  THEOLOGICO  IDIBUS  MAJIS  MDCCCLXIX 

II.  A.  M.  S 


UPSALIiE 

&tSCKtP8EaUNT  EDQUI8T  ET  BBRGLUND 
MDCCCLXIX. 


h 


-t 


■  ■  ^^ 


■"*3..-*-  "    7. 


.^. ... 


•* 


•  «*.■• 
m 


^ 
«.:«*• 


4.-:  ■, 


;    1 
•    ■] 


.-  ^^^V^-L-i^i:' 


,^r^^^ 


<^ 


^ 


■  W^W^^T^f^^^-r 


.'>-r^:^:T»45 


HOgvalbome 


|OT  (gnftot  Carl  Iflttttts  ijim  '§m\\ 


och 


HOgvalborna 

|ra  «toinnan  ^Molht  bnn  $00^11 
f0l)b  iitkson 


med  tacksamhet  och  vOrdnad 


af 


F5x-fattai-en. 


■■■■■I 


!w xr?'  ;K:™-*  7*  V 


Ad    dialectum   lonicam    recentiorem    penitus    cogno- 
scendam    nihil    pluris  interesse   quam  formam  Hero- 
dotei    sermonis  perspectam  habere,  inter  omnes  con- 
stat.     Cujus    quid    esset  proprium,  quid  cum  ceteris 
dialectis   commune,  quominus  accurate  explorari  pos- 
set,  multse  res  impedimento  fuerunt  et  maxime  qui- 
dem  codicum  ipsorum  depravata  condicio.    Quse  quum 
in   ipsis  formis  verborum  exhibendis  prsecipue  ceme- 
retur,    earumque    emendatio    maximis  impedita  esset 
difficultatibus,  vix    quisquam   miretur,  quum  plerique 
ad    hanc   grammaticse    Herodotese    partem    constitu- 
endam    ingenium    et    doctrinam    praecipue   conferrent, 
factum    esse,    ut    reliquse,    quse    syntaxi    continentur 
partes,    si    non    plane  jacerent,  at  minore  certe  stu- 
dio    tractarentur.      Attamen    hoc    quoque    in    genere 
quam    rationem  Herodotus  secutus  sit  quo  accuratius 
perspectum     erit,    eo    plus    sine    dubio    afferetur    ad 
eum    emendandum    prsesidii.    —   Ac    profecto  quum 
in    aliis    scriptoribus    id  constare  viderem  non  pauca 
eos  propria  atque   singularia  ad  genus  dicendi  cujus- 
que  accomodata    in  usu  articuli,  prsepositionum  cete- 
rarumque     particularum    prsebere,    eaque   ut    exqui- 
rerent    et   persequerentur    summam  operam  et  indu- 
striam    impendisse    viros    doctissimos,    non    dubitavi, 
quin  disquisitionem  harum  vocularum  usus  vel  accu- 
ratissimam    requireret   oratio    Herodotea,    quse    inter 
sermonem    Epicorum  et  Atticorum  medium  quiddam 
tenere  videtur,  cujusque  varietatem,  ut  summo  artifi- 
cio  effectam,  veteres  non  minimam  scriptoris  laudem 
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esse  prsedicaverunt.  Rem  igitur  non  reprehendendam 
aggredi  mihi  videbar,  si,  ut  possem  diUgentissime,  ex- 
ponere  conarer,  quse  maxime  in  prsepositionibus  adhi- 
bendis  inter  Atticorum  scriptorum  solutam  orationem 
et  sermonem  Herodoteum  intercederet  dissimilitudo. 
In  quo  quum  non  modo  eorum,  quse  a  consuetudine 
sermonis  Attici  prorsus  discreparent ,  rationem  mihi 
habendam  esse  statuerem,  verum  etiam  ad  institutam 
scriptionem  id  mihi  faciendum  putarem,  ut  ea  affer- 
rem,  quse  etiamsi  exemplis  apud  Atticos  non  plane 
carerent,  tamen  ad  dialecti  lonicse  usum  propius  ac- 
cedere  viderentur,  fieri  non  potuit,  quin  in  singuhs 
locis  difficile  esset  ad  dijudicandum,  Atticsene  loquen- 
di  consuetudini  convenienter  an  secus  usurpata  esset 
quseque  prsepositio,  prsesertim  quum  perpauca  essent, 
quse  de  utriusque  dialecti  discrimine  traderent  gram- 
matici.  —  Etsi  igitur  nequaquam  id  mihi  sumo,  ut 
putem,  aut  omnes  me  elocutionis  Herodotese  in  hoc 
genere  proprietates  attulisse  aut  ea,  quse  ei  cum  cete- 
ris  scriptoribus  communia  sunt,  potuisse  secernere  ac 
removere,  ea  tamen  me  tenuit  spes  fore,  ut  aUquan- 
tulum  subsidii,  si  quis  rem  dignam  censeret,  cui  o- 
peram  navaret,  a  me  suppeditaretur.  Id  si  ero  asse- 
cutus,  laboris  pretium  tuUsse  videbor. 

Quod  vero  ad  descriptionem  hujus  libelli  atque 
rationem  attinet,  ita  mihi  agendum  esse  putavi,  ut 
primum  de  prsepositionibus  adverbii  loco  positis  dis- 
sererem,  tum  ea  exempla  afferrem,  ubi  cum  casibus 
conjunctse  viderentur  plus  aut  minus  ab  usu  Attico- 
rum  recedere,  ad  extremum,  quse  exstarent  tmesis 
exempla,  adjungerem. 

Prseterea  monendum  est,  me  in  hac  commenta- 
tione  in  eas  solum,  quse  proprise  vocantur,  prseposi- 
tiones  inquisivisse. 

QusB  in  hac  commentatione  conscribenda  ad  ma- 
num  mihi  fuerunt  Herodoii  editiones,  hse  fere  sunt: 
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Herodoti  Historiarum  Libri  IX.    Recognovit  et  com- 

mentationem  de  dialecto  Herodoti  prsemisit  Gui- 

lielmus  Dindorfius.     Parisiis  MDCCCLV. 
Herodoti  Historiarum  Libri  IX.     Curavit  Henr.  Ru- 

dolph.  Dietsch.     Lipsise  MDCCCLXVI. 
Herodoti    Halicarnassensis  Musse.     Textum  ad  Gais- 

fordii    editionem    recognovit    perpetua    tum    Fr. 
'  -Creuzeri   tum    sua    annotatione    instruxit  etc.  J. 

C.  F.  Bsehr.  Editio  altera.  Lipsi*  MDCCCLVI- 

MDCCCLXL 
Herodotos.    Erklart  von  B.  H.  Lhardy  (Libr.  I — IV). 

Leipzig  1850—1852. 
HPOJOTOY  I2T0PIH2  AUOJESl^.    Mit  erklarenden 

Anmerkungen  von  K.  W.  Kruger.    Berlin  1855 

—1856. 
Herodotos.    Erklart  von  Heinrich  Stein.    Zweite  Auf- 

lage.     Berlin  1864—1868. 
Herodotos.     Fiir   den   Schulgebrauch  erklart  von  Dr. 

K.  Abicht.     Leipzig  1861—1868. 

Eandem,  quam  ego  institui,  rem  jam  attigerunt 
plus  minusve  hi  fere  grammatici: 
A.    Matthia:     Ausfiihrliche    griechische    Grammatik. 

Dritte  Auflage.     Leipzig  1835. 
R.  Kiihner:  Ausfiihrliche  Grammatik  der  griechischen 

Sprache.     Hannover  1834 — 1835. 
K.  W.  Kriiger:  Griechische  Sprachlehre  fiir  Schulen. 

Vierte  Auflage.     Berlin  1861. 
G.  Bernhardy:  WissenschaftHche  Syntax  der  griechi- 

schen  Sprache.     Berlin  1829. 

In  exemplis  describendis  editionem  Dietschianam 
secutus  sum. 


I.    De  prsepositionibns  advertoialiter  usnr- 
patis. 

Originem  prsepositionum  ab  adverbiis  esse  re- 
petendam,  omnes  monent  grammatici.  Quod  quidem 
quum  aliis  rebus  probaverunt,  tum  ex  eo,  quod  ab- 
solute  baud  raro  ese  positse  inveniuntur,  ut  aut  no- 
men  quoddam  vel  pronomen,  ad  quod  vere  spectant, 
desideretur,  aut  omisso  verbo,  quod  cogitatione  est 
supplendum,  prsedicati,  quod  vocatur,  vicibus  fungan- 
tur.  Atque  in  hoc  genere  quam  omnino  rationem  He- 
rodotus  secutus  sit,  si  quseritur,  statui  potest,  in  al- 
tero  illo  consuetudinem  ejus  loquendi  nonnihil  a  ser- 
mone  Atticorum  recedere,  ita  certe  ut  in  plures  quidem 
praepositiones,  quam  Attico  scriptori  licuit,  hunc  usum 
admiserit,  eam  vero  legem  semper  servasse  videatur  i), 
ut  particulam  copulativam  (di,  xat)  adjungeret,  in  quo 
Epicos  majorem  sibi  sumpsisse  libertatem,  satis  notum 
est^).  —  Quod  vero  attinet  ad  alterum  illud,  quo 
monuimus  prsepositionem  unam  totam  vim  verbi  com- 
positi  posse  complecti,  reperitur  Herodotus  etiam  in 
hac  re  magis  cum  poetis  quam  solutse  orationis  scrip- 
toribus  convenire,  apud  quos  «v*  tantum  ita  usurpatur. 
—  Quse  vero  utriusque  generis  apud  Herodotum  in- 
veniuntur  exempla,  jam  nostrum  erit  proferre. 

')  De  locis  illis  dubiis,  ubi  inveniuntur  nqos  dtj  tiv  et  nqos  ydq 
paulo  infra  dicetur. 

*)  Yide  Krueg.  1.  c.  II,  §.  68,  2, 1.  Matth.  II,  §.  594.  Kuehn.  II,  §. 
618  et  ezempla  allata. 
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A)   Omisso  casu: 

a)  iy  Ss:  I,  74.  II,  43.  172.  176.  VI.  86.  1. 
VII,  83.  176.  238.     VIII,  113.     IX,  32. 

Plerisque  vero  locis  additur  dijj  cujus  usus  libri 
hsec  suppeditant  exempla;  iv  ds  dij:  I,  184.  185.  192. 
II,  79.  III,  15.  37.  38.  39.  125.  V,  95.  102.  VI, 
11.  50.  70.     VII,  224. 

De  significatione  hujus  formulae  satis  est  monu- 
isse,  plerumque  eam  indicare  aliquem  vel  aliquid  nu- 
mero  quodam  contineri,  quare  Latine  "in  his"  verti 
potest,  velut:  noXXd  iiot  xai  aXXa  TsxfjnJQKx  itfrt  tovto 
ovTdo  ix^iv,  iv  ds  xai  Tods  x.  t,  X.  II,  43.  —  Alia  vero 
est  ratio  horum  locorum:  ix  de  tov  dTsivov  Tijg  Evfioi- 
tjg  i^dii  To  ^AqTBfMlciov  dixerai  alytaXogj  iv  ds  l^QTifiidog 
Iqov  VH,  176;  ubi  significatio  localis  est.  Ad  in- 
strumentalem  prope  vim  transit  haec  formula  ib.  84. 
aQfiafid^ag  afha  ^yovTOj  iv  de  naXXaxdc  xal  ■d-SQanffitiv 
noXXijv  i.  e.  carpentis  vectas. 

b)  nQog  di  et  (rarius)  xal  nQog,  quse  loquendi 
formulsB  etiam  apud  Atticos  usu  veniunt,  hos  fere 
locos  occupant: 

a)  nQdg  di:  I,  51.  71.  111.  126.  164.  207. 
II,  12.  20.  115.  119.  134.  141.  III,  52.  74.  124. 
135.  IV,  164.  V,  20.  22.  124.  VI,  61.  95.  VII, 
61.  63.  64.  69.  72.  75.  79.  166.  VIII,  40.  51.  68, 
3.  90.  93.     IX,  30. 

/?)  xaX  nQog:  I,  156.  II,  142.  III,  6.  V,  20. 
VI,  125.  VII,  154.  184  (quater).  187.  VIII,  29. 
In  IX,  62:  XijftaTt  fjtiv  vvv  xai  QdofJMj  ovx  ^<f<fovsg 
^(fav  ol  niQda^,  dvonXot  6s  iovisg  xai  nQog  dvsm<fi;ijfko- 
vsg  ^(fav  xai  ovx  ofjkotot  ToT<fi>  ivavThOKfi  (fo<fiffv  displicet 
Kruegero  xai  nQog  participio  et  tempori  definito  inter- 
positum,  quare  nQog  deletum  vult;  certe  nuUo  He- 
rodoteo  exemplo  firmari  potest  ejusmodi  coUocatio.  — 
Scriptura  vero  plurimorum  codicum  I,  58,  nQog  Sij  «v 
quomodo  explicari  possit,  non  video;  etjuremihividen- 
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tur  eam  damnasse  Krueg.,  Dietsch.,  Stein.,  Abicht.; 
neque  vero  iis  magis  placuit  oog  d^  cov ,  ut  exhibent 
Aldina  et  unus  liber  scriptus.  Quid  vero  sit  resti- 
tuendum,  alii  aliter  conjiciunt;  Krueg.  TtQog  8  d^  (avj 
Stein.  nQogO-e  ds  tiov  Abicht.  TtQog  tavva  d^  tovj  quarum 
conjecturarum  quae  sit  maxime  probabiUs,  alii  judicent. 
—  Itemque  rejecta  vetere  lectione  ab  optimis  codicibus 
(Mediceo,  Florentino,  aUis)  exhibita  III,  91:  TtQog 
yaQ  dvaidexa  fiVQidai  IleQaioav  ts  wTdi  iv  tw  Asvxm  vsixsi 
T(S  sv  MdfjKft  xaToixfifjtsvoi>(fi>  xaTafisTQSovai  x.  t.  X.  omnes 
recentiores  editores  (prseter  eos,  quos  modo  nominavi, 
Bsehr.,  Dind.,  Lhard.)  codices  aUquot  secuti  emen- 
darunt  in:  gItov  yaQ  dvcodsxa  fivQiddag  x.  t.  X. 

His  omnibus  locis  nQog  addendi  vim  habere,  sa- 
tis  cognitum  est. 

c)  snl  di  in  his  locis  reperimus:  IV,  59.  VII, 
55.  65.  69  (bis).  75.  92.  219  (ubi  codd.  imi  exhi- 
bent).  VIII,  67.  93.  113.  IX.  35  (bis).  —  In 
his  Krueg.  etiam  IV,  81  censeri  vult,  ubi  taraen  ce- 
teri  inl  ad  fidXXov  referunt.  Ad  sensum  loci  utram 
interpretationem  elegeris,  psene  nihil  refert. 

Q,uemadmodum  inl  Dativo  prsepositum  varias 
significationes  induere  potest,  sic  heec  quoque  formula 
alias  ahter  ponitur: 

a)  De  situ  alicujus  rei  dicta  idem  valet  ac  su- 
per  vel  insuper.  OQ^^Cxsg  idTQaTsvovvo  sxovTsg  nsQl  t6 
adofAa  xix^covag,  ini  ds  ^stQag  nsQt^s^X^fiivo*  notxiXag 
VII,  75.  sixov  oidTOVC  xaXafiivovgj  ini  ds  (fidijQog  ^v 
"super  telis  arundineis  ferrum  erat"  i.  e.  tela  arundi- 
nea  erant  ferro  prsefixa  (ut  vertit  Dind.)  ib.  65.  Cfr 
ib.  69.  , 

/?)  Denotatur  accessio.  slxov  oidTovg  xaXafiivovg 
antiQOVg  xai  dxovTtaj  ini  ds  atyog  dsQfiava  nsQi  Tovg  oo- 
fiovg  aicoQsvfisva  i.  e.  praeterea.     VII,  92. 

y)  De  tempore  usurpata^  eodem  modo  atque  fAs- 
td  dij    idem    est    ac  postea.     f*€Td  6s  (diifiatvov)  ol  ts 


tnnoi'  ol  IqoI  xal  to  ccQficc  vo  iQoyj  inl  ds  avrdg  ts  Ssq- 
l^ijg  xal  ol  InnoTai  ol  xiXiot  VII,  55.  Cfr.  ib.  219. 
IX,  35. 

6)  Notio  ordinis  prsevalet  in  his  exemplis:  &sovg 
fjbsv  [lovvovg  Tovdds  lldaxovtaij  '/oTfiyv  fisv  fidlldTaj  inl 
ds  Jta  Ts  xai  y^v  IV,   59.      Cfr.  VIII,   67.   93.   113. 

•  s)  Finis  significatio  subesse  videtur  in  VII,  69. 
To^a  slxov  fJkaxQccj  snl  ds  xaXafiivovg  oidtovg  (SfjbtxQovg; 
ubi  vertendum  esse  videtur  "arcubus  imponenda  ha- 
bebant  tela  arundinea." 

d)  vno  di  semel  reperitur:  dvTl  ds  dtfnidcdv  et- 
Xov  r^QQCtj  vno  ds  ^aQSTQScSvsg  sxQifiavTO;  sub  his.  sil. 
cratibus  vimineis  VII,  61. 

e)  fjtsTa  di.  Ex  ingenti,  quam  suppeditant  libri, 
exemplorum  copia  haec  enumerare  satis  sit:  I,  11. 
19.  22.  26.  30.  61.  65.  72.  86.  94.  107.  108.  118. 
125.  128.  134.  142.  145.  150.  163.  165.  167.  171. 
178.  179.  196.  214.  II,  73.  86.  111.  III,  75. 
128.  IV,  47.  139.  184.  188.  V,  24.  46.  52.  56. 
103.  VI,  38.  70.  97.  120.  VII,  12.  19.  40.  41. 
55.  100.  145.  206.    VIII,  46.  67.    IX,  25.  35.  98. 

Quam  prsepositio  /iera  habet  ordinis  significatio- 
nem,  ea  ad  hanc  quoque  formulam  adverbialem  per- 
tinet,  ita  tamen,  ut  ad  rationem  uniuscujusque  loci, 
propriene  an  translate  fnsTa  6s  dictum  sit,  et,  si  pro- 
prie,  utrum  de  loco  an  tempore  agatur,  sit  dijudi- 
cendum.  Ac  longe  plurimam  partem  eorum,  qusB 
supra  attuli,  exemplorum  ad  temporalem  vim  se  ac- 
comodare,  facile  quivis  potest  sibi  persuadere. 
lam  vero  localem  significationem ,  cujus  nescio  quo 
pacto  nullam  fecerunt  mentionem  neque  Passowius 
neque  Schweighaeuserus  (in  Lexic.  Herod.),  nonnum- 
quam  subesse,  permulta  docent  exempla,  veluti  MiXti- 
Tog  fisv  nQcoTfj  xssTai,  noXig  nQog  fisdafi^Qifiv j  fisTa  Si 
Mvovg  Ts  xal  JlQi^vij.  I,  142.     Cfr.  ib.  145.     IV,  47. 
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Simpliciter  denique  indicatur  nonnumquam  ordo: 
UfAwdi  ix  ndvTUfv  Tovg  ayxKtTa  stovtdSv  olxiovzag  fAsrd  ye 
icovTOvgj  devTsqa  ds  Tovg  dsvTiqovgj  fASTa  ds  xaTa  Xoyov 
rtQo^aivovTsg  Ti[ji>(S(fi>  I,   134.      Cfr.  IX,  98. 

Quoniam  inl  ds  et  fisTd  6i  eodem  fere  modo  ad 
ordinem  significandum  usurpantur,  fit  ut  nonnumquam 
in  serie  rerum  exponenda  utraque  locutio  variandi 
causa  ponatur:  ol  ds  nivTS  dyoSvsg  olds  syivovTo  slg  fksv 
xal  nqtaTog  ovTog  6  iv  llXaTai^(fh  iTil  dh  6  iv  Tsyifi  nQog 
Tsys^ag  ts  xai  ^Aqysiovg  ysvofisvog ,  fisTa  6i  6  iv  Ji>nai>- 
sv(Si>  ngog  ''Aqxddag  ndvTag  nX^v  MavnviaoVj  ini  6^6 
Ms(S(fijvi(iov  6  nqog  'I&cofifj  x,  t.  X,  IX,  35.  Cfr.  VII, 
55.     VIII,  67. 

B),     Omisso  verbo  slvui. 
Hsec  exempla  annotavi: 

a)  svi>  etiam  apud  Atticos  ita  usurpatum  ne  a- 
pud  Herodotum  quidem  raro  usu  venit.  ayaXfia  ovx 
evi  ov6sv  avTo&i  ivi>6qvfisvov  I,  181.  iv  6^  av  Tavvri 
tJ  vqdco  vtiog  ^An6XX(avog  fisyag  svi  II,  156.  Cfr.  I,  183. 
207.  II,  91.  138.  155.  III,  80.  81.  IV,  178.  V, 
31.     VII,  112.     VIII,  55. 

Usus  vero  illius,  quo  svi  impersonaliter  ponitur, 
apud  Herodotum  nullum  inveni  exemplum  i). 

b)  fjkiTa:  TOVTOKSi  fAsv  6^  fiitsdTij  odot  6s  iovTsg 
aXXov  sd-vsog  dfi6yX(0(r(foi>  ToXdi  Kagal  iyivovTOj  TovTOKfi  6s 
ov  fjLita  I,  171.    Cfr.  I,  88.  146.    V,  61.    VII,  157. 

c)  ndqa:  ovti>  ydq  (flTog  ndqa  (i(fi(ii>  iv  t^  viqdtd 
TavTf}  ovTs  X.  T.  X.  VIII,  68,  2.  Cfr.  I,  42.  V,  106. 
VII,  12.     (Stein.   hic  ndga  pro  ndQsifn  dictum  vult). 

Monendum  denique  esse  videtur  plurimam  par- 
tem  exemplorum  sub  fiiTa  et  ndqa  allatorum  in  ne- 
gativis  sententiis  inveniri.  Excipienda  sunt  exempla 
VII,  157  et  V,  106. 


0  Minas  accarate  prscipit  de  hac  re  Kraeg.  1.  c.  II,  §.  68,  2,  7. 
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De  praBpositionibns  casibns  adfanctis. 

Sequitur,  ut  in  usu  singularum  prsepositionum 
quid  maxime  dialectus  Herodotea  ab  oratione  Atti- 
corum  differre  videatur,  persequamur.  Ante  vero  quam 
ad  propositum  aggredior,  pauca  de  ipsa  barum  vocu- 
larum  collocatione  prsemittere  baud  alienum  existimo. 

Inveniuntur  enim  permulti  loci,  ubi  praepositio 
est  aut  ei,  ad  quod  pertinet,  vocabulo  postposita  aut 
inter  nomen  et  attributum  inserta.  Quam  colloca- 
tionem,  si  mQl  (et  evexa)  exceperis,  in  omnibus  prae- 
positionibus  Atticos  scriptores  vitasse,  satis  constat  *). 
Qua  in  re  observandum  est  Herodotum  in  duabus 
tantum,  nsql  et  dno  —  et  nsqi  quidem  innumeris  fere 
locis  —  illam  postponendi  rationem,  inserendi  vero 
in    pluribus    {neqi^  inij  dvd,  ivj  fAsvd)    secutum  esse. 

—  Atque  prioris  generis  baec  afferantur  exempla: 

niQi:  I,  32.  69.  111.  120.  124.  157.  H,  5. 
10.  19.  22.  27.  34.  43.  44.  54.  100.  101.  135  (bis). 
146.  148.  171.  III,  23.  98  (twv  xal  niqi),  IV,  127. 
183  (r«v  fiiistq  niqi),  V,  10.  49.  VI,  57  (bis).  86, 
1.  VII,  47.  102.  237  (bis).  VIII,  19.  36.  49.  77. 
133  {nsql  Tcov  naqsovTcav  xal  ovx  aXXmv niqi).  137.  IX, 
45.  92. 

dno:  tavTfig  av  dno  II,  6. 

Posterioris  vero  bsecr 

«)  nsqt  Tov  hiqov  di  niqi  ^HqaxXicog.  II,  43.  — 
&i}qi(av  niqi,  IqdSv  ib.  76.  —  twv  fAsv  xdTia  niqi  olx^fid- 
%(av  ib.   148.  —  ^Ynsq^oqiaav  6s  niqt  dv&qconutv.  IV,  32. 

—  naqaxaTod^ijxfjg  niqi  ^sivtx^g.  V,  92,  7.  —  ji»*^^  niq^ 
naq^ivov.  VI,  130.  —  Cum  accusativo  conjunctum 
interponitur  nsqi  in  locutione  y^v  nsqi  ndaav  II,  21. 
IV,  8. 


0   Cfr.  Krueg.  I,  §.  68,  4  et  ann.     Matth.  II,  §.  595,  3.    Kaebn. 
II,  §.  626,  c. 
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/J)  ini:  xqovov  ini  (AaxQov.  I,  81.  —  x(i^vov  ini 
noXXov  I,  214.  Cfr.  II,  133.  154.  VI,  29.  VIII, 
129.  IX,  62.  70.  •—  xQovov  inl  dvxvov  V,  94.  IX, 
67.  119.  —  xQ^^o^  ^^'  oXlyov  V,  46.  —  XQOVov  inl 
nXstdTov  V,  115.  —  etsa  ini  nXico  II,  140.  —  xolovg 
in  ScvdQag  VIII,  26. 

dvd:  vsofAijvlag  dvd  ndffag  xal  s^doinag  VI,    57. 

iv:  X^QV  ^^  ^^  tovtto  VI,   77. 

ixsrd:  noXXdSv  (ist   dXXnov  VII,    154^). 

His  de  collocatione  monitis  ad  institutam  rem 
accedamus. 


De  praepositionibns  quse  cum  nno  easn  eonjnngnntnr. 

A)  Cum  Genetivo, 

"yivTi  et  ITqo.  In  usu  harum  prsepositionum  ni- 
hil  fere  Herodotus  ab  Atticis  differre  videtur.  In 
illa  tamen  notandum  est  tres  esse  locos,  ubi  in  li- 
bris  scriptis  infinitivo  addita  articulo  carere  invenitur: 
dvTi  dgxsc&ai,  I,   210.      dvTi  slvai,  VI,   32.      dvTi  ds  sf- 


*)  Neque  vero  in  ipsa  collocatione  solum  prffipositionum  apparet  He- 
rodotum  majore  libertate  quam  Atticos  usum  esse,  nam  etiam  in  inseren- 
dis  inter  prsepositionem  et  nomen  vocabulis  videtur  paulo  ultra  consuetu- 
dinem  Atticorum  dicendi  processissc.  Sic:  ig  imv  jtva  xwfieo)v  I,  185. 
—  Is  Twv  ii>  ttU.0  <sio(j,di(ov  II,  179.  —  7igo'ff  m  rovmo»  I,  64.  III, 
65.  IX,  111.  nqo  <r  ^T»  rovTov  I,  123.  —  ix  ydg  ol  tijf  utptos  I,  108. 
ix  de  o*  ravTt]^  r^S  yvvatxos.  V,  92,  2.  —  iv  di  oi  /Qovfp  VI,  63.  — 
iv  yccQ  oe  T^  vvxri  ravT^  VI,  69.  —  ib.  92:  dtd  (fjj  <Sv  aqt  •tavja, 
est  scriptura  sex  codd.,  quam  retinuerunt  Bsehr.  et  Stein. ;  Dind.  contra 
Dietsch.,  Krueg.,  Abicht.  auctorem  Stravium  (Qusest.  de  Dial.  Herod.  spec 
I,  p.  33)  secuti  voculas  (Siv  atft  ejecerunt.  Huic  voculas  inserendi  ra- 
tioni  contrarie  eas  conjunctiones,  quse  apud  Atticos  scriptores  prsepositioni 
proximum  locum  tenere  solebant,  interdum  removet.  Sic:  iv  Ttj  iSv 
naqeX^ovori  eveOToi  I,  85.  iv  Trj  ydq  dv^Qtontjtri  tfvoi,  III,  65.  ix  twv 
de  iftnoQioDV  IV.  108;  quam  scripturam  invitis  libris  Dind.,  Lhard  ,  Krueg. 
et  Dietsch.  in  ix  de  ruiv  mutarunt. 
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va*  VII,  170.  Inseruerunt  quidem  articulum  Dind., 
Dietsch.,  Krueg.,  Lhard. ,  scripturam  autem  librorum 
retinuerunt  Baehr.  et  Stein.,  quibuscum  etiam  A- 
bicht.  facere  videtur  (in  annot.  ad  VII,  170)  quam- 
quam  in  textu  exscribendo  superiorum  rationem  se- 
quitur. 

!//fro.     De  significatione  hsec  notanda: 

a)  De  discessus  vel  remotionis  significatione  hu- 
jusmodi  locutiones  defluxisse  videntur:  «Tro  deinvov 
sTvat  I,  126.  IX,  16.  —  dno  dsinvov  ysviad-ai,  II, 
78.  V,  18.  VI,  129.  Simpliciter  positum  nuUo 
verbo  addito  invenitur  dno  dsinvov  I,  133.,  ubi  in 
temporalem  vim  transit  prsepositio. 

b)  Partitivo  fere  sensu  dictum  est  IV,  62:  dnd 
ToSv  sxaTov  dvdqdSv  avdqa  sva  d-vovdi,,  ib.  VI,  27:  dn 
ixaTov  naidcov  slg  fiovvog  dnsgivys, 

c)  Materies,  ex  qua  quid  confectum  est,  inter- 
dum  indicatur.  In  qua  significatione  dno  perraro 
ab  Atticis  usurpari,  testatur  Passowius.  Sic:  dno 
nvQ(Sv  xal  XQt^soav  coXXot  i^oMVdtj  AlyvnTicav  6s  rw  noisv- 
fA^vm  dno  tovtwv  tijv  ^cwyv  ovsidog  iMiyKiTOv  sCti,  dXX'  dn 
oXvQscov  notsvvTat  diTia  II,  36.  —  ""Ivdol  stfjtaTa  svSs- 
dvxoTsg  dno  ^vXcov  nsnoirniiva  VII,  65.  icfO^iJTi  ol  Yv- 
dol  dno  TovTCtiv  tcov  dsvdQicov  xQsovTat  breviter  pro  s- 
(t&^Ti,  dno  tovTcov  Tcov  SsvdQicov  nsnoitjfiivfi  III,   106. 

d)  Nonnumquam  dno  actioni  inservit  significandse 
ab  aliquo  profectse:  to  dno  asv  responsum  tuum  I,  159 
Cfr.  VII,  101.  To  dno  Ssq^sco  dsifjtaivovTsg  VIII,  15. 
To  fjbsv  dn  ^fiioov  ovtco  dxi^d^Xov  sov  vsfisTai,  snl  Tovg 
"EXXijvag  IX,  7,  1.  Cfr.  IV,  139.  —  Toiko  s(Xti  ^  dno 
2xvx>icov  Q^(fig  IV,  127  (quae  tamen  verba,  ut  spuria, 
multi  editores  uncis  incluserunt;  Abicht.  quidem  pror- 
sus  ea  e  contextu  verborum  ejecit;  de  hac  re  dispu- 
taverunt  uberius  Baehr.  et  Stein.).  — Fit  igitur  interdum, 
ut  tum  quoque  ponatur  dnoj  quum  potius  vno  exspectave- 
ris.  Sic:  idoxss  dno  tovtcov  t^v  xaTodov  o\  sdscsd-ai  III,  138 
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(ubi  Krueg.  vno  conjicit).  Cfr.  VIII,  106.  —  ovdiy 
fjkiya  sQyov  iyiyevo  dn  avTov  l^  14.  s(facav  nqog  xavta 
^i^tfiCiV  fjteydXtiv  dno  (f(f>scov  ysviaO-air  tcov  yvvaixtSv  lov- 
zcav  II,  54.  loVTCov  d^  fjttv  sivsxsv  xaHdavxsq  (piXov  nqo0~ 
extiovTO  nidn  ts  Xafiovvsg  xal  oQxiotcftj  ^  fisv  i^stv  naq 
scavT(S  fjttjd*  il^oi(J£iv  fitjdsvl  dvd-qoancav  t^v  dno  (t^icav 
dnaTtjV  sg  Iliqaag  ysyovvZav  III,  74.  Cfr.  ib.  78.  V, 
2.  VI,  98.  —  Tjj  ^EXXddi  nsvir^  fisv  alsi  xors  ovvtqO" 
(fog  s(fTi,  dQST^  ds  snaxTog  idTk,  dno  ts  co^i^g  xoctsq- 
yaafisvfi  xal  vofjtov  lcx^Qov  VII,  102.  *AQTdfiaCog  ovx 
^QiCxsTo  Xsmofiivov  Maqdoviov  dno  §a(Si,Xiog,  IX,  66*). 

e)  Post  verba  discendi  nonnumquam  dicitur  a- 
710  de  auctore.  Velut  dn  ^EXX^vcav  fia&ovtsg  I,  135. 
Cfr.  II,  36.  49.  III,  111.  tavta  "EXXip/sg  dn  Alyvn- 
licav  vsvofjtixaat  II,   51. 

/)  Paucis  in  locis  eandem  fere  vim  accipit  ac 
nsQi  cum  Genetivo:  tavta  fjisv  td  dno  tovtcav  tcav 
notafidav  IV,  53  fin.  —  ovtca  cav  xai  td  dno  v^f  v^- 
dov  T^g  ini  At^vji  xstfiiv^g  olxota  ictl  dXfi&siii  IV, 
195.  td  fisv  dno  2i>xsXi^g  toaavta  VII,  167  fin. 
tovTovg  ol  'EXXfjvsg  i^tCtoQijaavtsg  td  i^ovXovto  Ttv&ia&ai 
dno  Ti^^  SiQ^eca  atQatt^g,  dnonifinovat  x,  t.  X. 
VII,  195. 

p)  Notemus  denique  locutionem  dno  toQvoVj  in 
qua  est  instrumenti  notio:  y^v  iovaav  xvxXotsQia  cag 
dno  TOQVov  IV,   36. 

^x.  In  usu  voculse  ix  hsec  rariora  commemo- 
remus : 

a)  Prsegnanter  nonnumquam  posita  idem  fere 
significat  atque  sl^ca:  ix  tov  fhiaov  xaT^CTo  III,  83. 
Cfr.  IV,  118.  VIII,  22.  73.  —  iv  TovTiA  T(S  xQov(p 
fSTQaxig  sXsyov  i$  ^&icav  tov  ^Xiov   dvatslXait.  II,   142, 


')  Cfr.  tamen  Bernhardy.  1.  c.  p.  224    qai  de  hoc  exemplo  aliterju- 
dieat. 
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ubi  tamen  quum  difficile  sit,  quae  sit  vera  loci  sen- 
tentia,  dijudicare,  de  significatione  prsepositionis  ni- 
hil  pro  certo  affirmari  potest*).  —  Eadem  loci  sig- 
nificatio  subesse  videtur  in  I,  50;  <ag  ds  ix  t^g  ^v- 
aitjg  sysvstOj  xaraxsdftevog  x.  t.  X,  ubi  ix  ita  ponitur 
ut  ssepius  apud  Herodotum  dno. 

b)  Indicatur  delectus,  cujus  significationis,  quum 
permulta  etiam  apud  Atticos  inveniantur  exempla, 
duo  tantum  Herodotea  notabiliora  addam:  iierd  di  ix 
ndvfoav  vmxqivato  '^lduaXog  i.  e.  "nomine  omnium.**  IV, 
139.  TiQo^yoQsvs  sv  sxovra  ix  Ttdvzcov  OsfncfvoxXitig  i.  e. 
"prsB  omnibus  ducibus"  VIII,  83. 

c)  Usurpatur  hsec  prsepositio  de  auctore  rei  ali- 
cujus 

o)  post  verba  accipiendi,  audiendi,  discendi;  e?xe 
w  xgdrog  t^g  (ftQan^g  ix  ^aCtXiog  IX,  42.  Cfr.  I,  192. 
dxovdag  tavta  ix  tov  xiJQVxog  III,  62.  Cfr.  V,  13. 
—  d-iXcov  ds  tovtoov  niQi  (faqtig  ti>  sidivui  i^  o^v  olov  ts 
^v  X.  t.  X.  II,  44.  —  Similem  in  modum  conjungitur 
fiavd-dvsiv  I,  8.  nvvd-dvsd&ai  III,  16  cum  hac  eadem 
prsepositione. 

§)  Imprimis  vero  notandum  est,  Herodotum  sae- 
pissime  ix  ad  agentem,  qui  vocatur,  indicandum  post 
verba  aut  passiva  aut  passivse  notionis  ponere,  cum 
quibus  in  prosa  oratione  Attica  vno  conjungi  solebat. 
Ad  quem  usum  hsec  exempla  viam  ostendunt;  idid-fi 
vno  Xicov  xatayvooGx^slg  nQog  avttSv  vsoksQa  nQijacfstv  nQijy- 
fjtata  ig  tcovtovg  ix  JaQsiov  —  auctore  Dario  VI,  2. 
Xad-i  i^  ifjbio  td  notsvfisva  vno  Mijdaov  i.  e.  "me  auctore'' 

viir,  80. 

aa)  post  sfvai  et  yivsad-atf :  oddsv  totovto  vnoontsv- 
ov  i^  avtmv  SiSsa&ai,  III.  77.  Cfr.  IV,  146.  V,  90. 
VI,  13.  VII,  223.  VIII,  140.  2, 


')  Cfr.  Bnhr.  et  Stein.  (in  annot.  ad  hunc  locnm). 
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Ta  ysvofjbsva  ^§  dvd-Qianoav  I,  prooQni.  xal 
ydiq  nvsg  avrovg  svsQyecia^  sliov  ix  Kqotaov  nqotsqov  hi 
YsyovvXa^.  ib.  69.  Cfr.  III,  48.  79.  V,  21.  VI, 
13.  78.     Vm,  140,  1.     IX,  16.  58. 

/S/S)  post  verba  noiisdx^cu,  ngijaasa^atj  smTslsstf&cUj 
sim.  (semper  verbum  in  participio  est):  jo  not^^iv 
ix  Tov  dvdQog  I,  10.  —  ra  notsvfisvn  ix  x^g  yv- 
vaixog  V,  12.  —  ^dav  ydq  ol  ix  tov  ^AQXsalXsoo  svsq- 
ysalai  ig  Kan^vdsa  nsnonjfisvai  IV,  165.  Cfr.  I,  191. 
II,  151.  172.  III,  14.  V,  23.  VI,  22.  IX,  66.  — 
TavTa  nQ^aaofJtsva  ix  tcov  MvTiXfjvaicov  I,  160.  — 
TOVTUiV  i^  ifiev  intTsXsvfisvwv.  VII,  16,  .3,  Cfr. 
IX,  64.  —  Totdt  6§  scavTov  il^sQYadfjbivoKJi.  VII, 
164,  —  ig  TifjKOQlijv  naQaaxsvaCofJiivoKft  avTotai  ix  Aa- 
xsdaifJtoviiov  nQ^Yf^^  iYstQOfisvov  ifinodtov  iYivsTo 
V,  90.  Cfr.  VII,  148.  —  Ta  ix  TcSv  ^AXxfikaKovi- 
dioav  fjisfifjxav^fiiva  V,  90.  —  sl  XQV  (^Tad^fjKoaaa&ai 
Totdi  vnaQYfiipo  icfi  i^  ixslvcov.  VII,  11. 

Yy)  Post  varia  verborum  genera  ut  dicendi,  im- 
perandi,  vetandi,  suadendi,  cett. 

TQonm  TM  slQrjfji.iv(a  i^  ^OTavsco  si  XQiqasd&Sj  ini- 
dTadd-s  6ti>  dnoXisa&s  xdxKfTa.  III,  71.  —  Ta  sx  tov  *A- 
QKfTaYOQsto  XsYOfJksva  V,  32.  Cfr.  VII,  149.  175. 
237.     VIII,   119. 

To  nqoGTax^sv  ix  tov  Kvqov.  I,  114.  Cfr.  II, 
121,  5.  VII,  95.  —  Ta  ivTSTaXfjkiva  ix  tov  Md- 
Yov.  III,  62.  Cfr.  V,  2.  —  ix  ^aaiXiog  (S6s  ini- 
(STaXTai,  VI,  97.  Cfr.  VII,  223.  —  oi  (fOQOt  i^d- 
X^fj(fav  i^  ''AQTagiiQvsog  VI,  42.  —  Totai  ix  asv  nQoo- 
totat  nQostQfifJksvoiat.  VII,  18. 

dnsiQija-d-al  0%  ix  toov  /'ctrajit^vwy.  VI,  61.  — 
TQonoo  T(A  i^  ifisv  vnoxsifjbivto  III,  40. 

^fistg  aisi  xots  dl^isvfisd-a  TavT^g  T^g  Td^tog  ix  tmv 
avfjbfidxoov  dndvTcov.  IX,  26. 

dfjba  T(A  saQi  Tcov  dXXcov  xaTaXsXvfiivoov  aTQaTij- 
Yoov  ix  ^aaiXiog  MaQdoviog  xaTi^aivs  inl  d-dXaaaav. 
VI,  43. 


If^A-^. 
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et  r*  ol  xsxccQKf/Jbivov  i^  avtov  idmQij&fj  I,  87.    Cfi*. 

VIII,  114.  136.  —  (ol  ainmccwt  t(Sv  BaQxaicoy)  snsl 
ti  ol  ix  tdSv  IIsQaswv  TtaQsdod-riaav  x.  t.  X.  IV,  202. 
Cfr.  III,  62.  —  dfifArivov  ^hv  IliQcs^j^ai,  tol  ix  tov  \f-eov 
nsfinofisva  VII,  18. 

ovds  Xoyog  aiQsst  dvadsx^^va &  sx  ys  av  tovtcov 
d(Snida  VI,  124. 

^  ds  sx^Q^  ^  nQoo^silofjbivfj  sg  ^A&tjvalovg  ix 
Tcov  AiyivfjTicov.   V,  82. 

/)  Preegnanter  denique  etiam  post  substantiva 
ponitur:  tcc  i^  ^EkXi^vtav  Tsi^sa  i.  e.  "muri  a  Graecis  ex- 
structi"  II,  148.  —  a%  i^  "Afjbda^og  ivToXai.  III,  16.  — 
T^$  i$  ^lcfuaiov  svsQysdifjg.  V,  11.  —  Tijv  naQaivsaiv  t^v 
ix  MaQdoviov.  IX,  44. 

d)  Huic  usui  is  finitimus  est,  quo  instrumentum 
indicatur;  hoc  exemplum  sufficiat:  Xi^ovg  ix  nvQog 
dia<favsag  IV,  73;  (ib.  vero  cap.  76:  Tovg  diacpaviag 
Xi&ovg  TM  nvQi). 

e)  lam  vero  est  animadvertendum,  usum  illum 
voculse  ixj  quo  verbis  nectendi  additur,  paulo  latius 
apud  Herodotum  patere,  qui,  nullo  ejusmodi  notionis 
verbo  apposito,  prsepositionem  cum  verbis  ducendi, 
ferendi  conjungit.  Sic:  ix  tov  ^Qa^iovog  Innov  i- 
niXxovdav  V,  12.  —  (fidXag  ix  tcov  ^cocjt^qcov  (fo- 
Qisiv  IV,  10. 

/)  Restat  ut  locutiones  aliquot  adverbiales  affe- 
ramus,  quas  efficit  ix  adjectivis  feminini  generis  ad- 
junctum:  ix  vifjg  I,  60.  V,  116.  —  e|  vffTiQ^g  I,  108. 
V,    106.    VI,  85.  —  ix  Tfig  l&ifjg  II,  161.    III,   127. 

IX,  37.  i^  ivavTifjg  VII,  225.  VIII,  7.  ix  T^g  oV- 
Tifjg  Vm,  61). 

^)  Rationi  Epicorutn  duas  prsepositiones  copulandi  conTenienter  jun- 
git  Herodotus  (x  cum  naQcc  et  vno,  et  naQe^  quidem  —  idem  valens 
atque  xoiQis  apud  Atticos  —  invenitur  perssepe,  velut  I,  14.  93.  192  bis. 

II,  4.  IV,  46.  V,  7.  31.  66.  VII,  52.  87.  196.  VIII,  2.  48  cett. 
Cfr.  BredoTium:  De  Dialecto  Herodotea,  p.  115;  semel  inTenitur  tamquam 
adTerbium   I,    130,   ubi   ultima  syllaba  accentum    habet;  vnix  InTenitur 

III,  116. 
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B)  Oum  Dativo. 

*Ev  et  2vv.  Ex  his  prsepositionibus  eodem  pror- 
sus  modo,  quo  Attici,  videtur  Herodotus  <svv  adhibu- 
isse;  ac  quamquam  idem,  ut  opinor,  in  univer- 
sum  de  usu  voculse  iv  affirmari  potest,  commemo- 
rentur  tamen  locutiones  nonnullse,  si  non  dialecti  He- 
rodoti  plane  proprise,  at  valde  ei  familiares:  dydXfjbaTa 
/uev  xal  vijo^g  xal  ficofjtovg  ovx  iv  vofjiM  noisvfiivovg 
IdQVsdS-ai  X.  T.  X.  I,  131.  —  tovg  ^ltovag  iv  ovdevl 
Xo/tp  notfiadfiavog  I,  153.  Cfr.  ni,  50.  VH,  14. 
16,  3.  57.  —  iv  iXa(f)q<S  noiisdd^at  ni,  154.  — 
iv  ofiolfa  notiec&at  VIII,  109.  —  iv  dvdqano- 
donv  Xortp  noiiea^at  III,  125.  Cfr  VII,  222.  — 
iv  xiqdsi  noiisad-ai,  VI,  13.  —  iv  dXoylfi  noii- 
sad^ai,  VII,  226.  —  iv  ddstri  noiisa&ai  IX,  42. 
—  Simil.  iv  vifjby  dyscs&ai,  I,  134.  II,  83.  iv  ttii^ 
vi&s(f&at  III,  3.  —  ol  ds  iv  (pqsvl  Xafiovtsg  to 
nonj&sv  ix  ^afifjbitlxov  x.  u.  X.  II,  151,  quam  dictionem 
a  consuetudine  sermonis  Attici  plane  recedere  affir- 
mat  Krueg.  (in  ann.  ad  hunc  locum). 

Ab  usu  autem  loquendi  Atticorum  prorsus  ab- 
horret  mira  illa  formula  iv  ^fjksiiqovj  quse  legitur  I, 
35  et  VII,  8,  4.  pro  iv  ^fjtcov  scil.  olxitf. 


C)  Cum  Accusativo. 

Itivd.  Hanc  voculam  omnino  apud  Atticos  raro 
usu  venire  ejusque  potestatem  anguste  admodum  va- 
lere,  indicat  Krueg.  (1.  c.  I  &  H,  §.  68,  20  et  an- 
not.).  In  Herodoteo  vero  sermone  aliam  esse  ratio- 
nem,  ex  his  exemplis  patebit: 

a)  Primaria  ascendendi  vis  subjecta  est  his  lo- 
cis:  dvd  vov  notafjbdv  ydg  S^  ovx  otd  ti  iaxi  nXmsiv 
ovdsvi  tqonco  vn6  rdxsog  wv  notafiov  I,  194.  —  Cfr.  II, 
4.  96.    m,'  13.    IX,  89.  IV,  18  {dvd  lov  Boqva^ivsa). 
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b)  Notionem  habet  dvd  patendi  vel  difFundendi 
per  spatium  aliquod:  (sXeyot^)  enVAtvog  tov  Mdyeco  fia<Xi- 
Xiog  Cnodsiijy  i(fxVQ^^  «•'«  ^^  Avdiiiv  nddav  yeviff&ai 

I,  94.  —  aVTij  fi€V  dnsdi^aw  xmiiata  dvd  %6  nsdiov, 
ib.  184.  —  Cfr.  I,  96.  97.  193.  II,  85.  91.  111. 
III,  39.  IV,  14.  22.  V,  38.  102.  VI,  48.  86,  1. 
131.    138.     VII,  150.     Vm,  10.     IX,  44.  80.  99. 

c)  Transfertur  ad  tempus  prsepositio:  xand  %ov 
Avxov  T^v  iTtcowfjtiijv  Avxioi  dvd  xqovov  ixXij&iicfav ,  eo- 
dem  fere  sensu,  quo  Attice  dicitur  (tcS)  xQf^^f?'  I»  173. 
Cfr.  II,  151.  V,  27.  VII,  10,  6.  153.  170.  —  ol 
Ss  dvd  %dg  nqoTiqag  ^^iqag  vns^tovTsg  ig  Td  (fTStvo- 
noqa  ifidxovTOj  tots  64  x.  t.  X.  VII,  223.  —  snXdoov  ol 
"EXXijvsg  ig  tov  ^lff&fAOv  dqKfviqia  dtadovTsg  tm  d^i>coTdT<a  ye- 
vofJkivt^  ^EXX^^vcov  dvd  tov  noXsfAov  tovtov.  VIII,  123. 

Distributive  vero  positum  est  dvd  in  his  locis: 
T(S  ds  Tovg  nXeicfTovg  (natdag)  dnodsixvvvTi  dcoqa  ixTtifjbnsi 
6  ^adiXsvg  dvd  ndv  sTog  I,  136.  Cfr.  II,  4.  99.  III, 
97.  160.  IV,  7.  V,  114.  VII,  106.  —  ixtpiqsTai, 
6s  ix  Tov  oix^ficcTog  dvd  ndvTa  td  sTsa.  II,  132.  — 
T^v  6s  oqT^v  TavTtjv  dyovdt  ^A^^vatot  dvd  ndvTa  STsa. 
Vni,  65  (ubi  Dind.  dvd  nivTs  srsa  scribit).  —  Q^X^ 
6"  iv  avTiS  xai  dfincoTig  dvd  nd<fav  ^fiiq^^v  yivsTat  II, 

II.  Cfr.  ib.  37.  130.  VI,  61.  VII,  198.  IX,  38. 
vsofjt^viag  6s  dvd  nd(fag  xal  s^66fiag  t(fTaf$ivov  tov 
fMjvog    6i6o(fd-ai>    ix   tov    6^fio(fiov   Iqijliov   TiXstov  sxaTiqco. 

VI,  57. 

d)  Etiam  nominibus  numeralibus  addita  habet 
hsec  prsepositio  distributivam  vim:  ij  66dg  ^  ^fisq^aitj 
dvd  6ifix6(fi<a  (fTd6i>a  (fVfJb^i^XtjTai  fjtoi.  IV,  101.  — 
cog  dvd  6n]xo(fiovg  dv6qag  Xoyt^ofJbivoKfi'  iv  sxd(fTfi  vffi 

VII,  184;  in  eod.  cap.  paulo  infra  dv  oy6coxovTa  dy- 
6qag, 

e)  Insolenter  ponitur  dvd  IX,  86:  i66xss  i^at- 
%ietv  avTfSv  Toi>g  fJi/i^6i(fccvTag,  iv  nqcoroHfi  6s  avvmv  Ti>fiti- 

2 
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ytvid^p  xal  ^AvtayXvov ,  ot  dqxn^Y^^''  '**'<*  n^dvovq  ^Cav, 
eadem  fere  significatione  atque  iv  nQthoKft, 

''Eq.  De  usu  proepositionis  h  —  hanc  formam 
solam  esse  Herodoteam  constat  —  haec  afferenda  vi- 
dentur: 

a)  Primum  est  observandum,  post  verba  motum 
indicantia,  preecipue  translato  sensu,  sq  etiam  tum  po- 
ni ,  quum  de  persona  agitur;  quo  usu  nihil  est  fre- 
quentius:  ^v  yctQ  to*  ig  ^aCtXia  dvevsixd-^  tu  ema 
TavTa  X.  T.  X.  VIII,  65.  —  Cfr.  ib.  69.  IX,  98.  — 
nai  titpi,  sdo^Sj  fjv  ig  aXXov  Ttvd  T<av  BTErd  sX-d-r^  ^ /Jatf*- 
Xffii^y  i^aiQSTa  didoa&ai  x.  t.  X.  III,  84.  —  dXXoTQ*ov- 
Tat,  ri  aQX'^  ig  tov  naXda  tovtov  nsQnovda  I,  120. 
Cfr.  II,   120.  —  KvQca  6  daifjicav  nQoitfaive  cog  avrog  f*sv 

—  ^  ds  ^aatXrfifi  avTov  nsQix^iiQioi  ig  JaQsXov  1,210. 

—  ovTog  0  Td(f)og  ^v  dxivriTogj  f*ixQ*  ®^  ^ff  JaQsXov  ns- 
QtijX^s  fi  ^aaaffifj  1,187.  Cfr.  III,  65.  140.  VI,  111. 
fj  §a<riXijtfi  dvsxoiQfjas  ig  tov  naXda.  VII,  4.  —  vvv 
6s  instd^  nsQtsXi^XvO-s  o  noXsfjtog  xal  dnXxTai  ig  vfiiag, 
ovTta  dfi  X.  T.  X.  VII,  158.  —  ig  JaQsXov  dnixsTo 
yvcofiijv  dno(paivsfid-ai,  III,  71.  —  dQ^dfisvog  dn  "Axcci- 
fiivsog  iysvsfjXoy^as  t^v  naTQi^v  t^v  KvqoVj  fASTa  ds  aog  ig 
TOVTOv  xaTifif]  X.  T.  X.  III,  75.  —  olTca  d^  ig  Atca- 
vidfjv  dvi^aivs  ^  ^aaiXfjtfj.  VII,  205.  —  (TfjfAaivcov  di 
Tavra  tm  Xoyco  dtsfiaivs  ig  EvQV^iddsa.  VIII,  62. — 
xwg  ig  <fi  tot  tovrcov  dvijxst  tcov  nQfjyfiaTCov  t6  xvQog 
exstVj  vvv  sQxofiai,  (pQddoav.  VI,  109;  eadem  fere  signi- 
ficatione  dicitur  paulo  infra:  Tama  cov  ndvTa  ig  a^  vvv 
Tsivsf. 

b)  Cum  verbo  ixeiv,  cujus  usus  est  apud  Hero- 
dotum  latissimus  (vide  exempla  apud  Krueg.  Gr.  Gr. 
II,  52,  2,  3),  dicitur  ig  de  persona  vel  re,  ad  quam 
spectat  aliquid  aut  pertinet:  Ta  ig  ^Haioddv  ts  xal 
'OfjttjQov  sxovTa  iyd^  Xiyoa.  II,  53  fin.  Cfr.  VI,  19.  VII, 
143  (ubi  vide  Krueg.).  IX,  43.  —  td  ig  noXsfiov 
sxovTa,  I,  65.  —  ^AQTatfiQVfjg  TuvTa  ig  t^v  dnoataa^v 
sxovTa  slns.  VI,  2. 


!P9w^-?p^f  7"   • 
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c)  Post  verba  ponendi,  sidendi,  sim.  usurpatur 
etiam  apud  Herodotum  modo  ig  modo  iv  nuUo  fere 
significationis  discrimine.  Satis  est  hsec  afferre  exem- 
pla:  l^ofAsvot  iv  tal  Tfivyitfa,  IV,  145;  ib.  vero  146 
et  148  ig  to  Tffirerov.  —  Cfr.  V,  25:  ^qovov  ig  tov 
iJ^cov  iSixa^€j  continuo  vero:  iv  tm  xatl^tav  &q6v(o 
dixdj^€i;  neque  vero  ii  loci  prsetermittendi  videntur,  ubi 
post  dvaxisa&at,  vnsxxiecf^ai  ig  positum  reperi- 
mus.  Hsec  exempla  notavi;  yvovg  6  Jtjioxfjg  ig  icov' 
Tov  nav  dvax€ifi€vov.  I,  97.  Cfr.  HI,  31.  —  2a- 
Xafji/lg  nsQiylvszaij  ig  f^v  ^fiTv  vn€xxi€%at  rixva  ts  xal 
YwaXxeg  VIII,  60,  2. 

d)  De  elliptico  illo  genere  loquendi,  quo  ig  Ge- 
nitivo  nominis  aut  pronominis  adjungitur,  omisso  eo 
vocabulo,  ad  quod  vere  pertinet,  ad  nostrum  propo- 
situm  satis  est  monere  de  exemplis  (jam  a  Krueg. 
1.  c.  II,  68,  21,  2  prolatis),  ubi  ig  Genitivo  refle- 
xivi  pronominis  conjunctum  invenitur:  ig  aecavTov  I, 
108;  ig  icavTov:  IV,  5.  76.  VI,  69.  IX,  108.  In- 
solitum  autem  in  modum  —  quippe  quum  articulus 
a  plurali  abesse  soleat  —  dicitur  I,  78:  sn^fin^  &€o- 
nQonovg  ig  t(Sv  i^^ytiTiwv  T^XfAijffiwv ,  ubi  tamen  Dind., 
Krueg.,  Lhard.,  Abicht.  ig  Tovg  i^tjy^Tag  TeXfMidicav  scri- 
bunt;  Steinius  quidem  conjicit  ig  TeXfitjcfimv  t(Sv  i^fj- 
yijTicov.  —  Differt  vero  ab  illo  loco  nonnihil  IV, 
125:  ol  2xvd-ai,  xaTce  t»  §€^ovX€Vfiiva  vni(f€vyov  ig  t(3v 
djtsmafjiivcov  Trjv  (f(p€TiQf]v  dvfifiaxiijv  nQcoTfjv  di  ig  t(Sv 
M^XayxXaivcov  t^v  y^Vj  ubi  animo  scriptoris  ad  ig  tcov 
dn€inafiivcov  cet.  jam  t^v  rv^  obversatum  esse  apparet. 

e)  Neque  vero  usus  finalis  exemplis  caret.  Sic: 
KXsofiiv^g  (SvviXsr€  ix  nd^Sffg  H^Xonovv^ov  dTQonov,  ov 
(pQdlcov  ig  t6  (SvXXir^t  V,  74.  (ubi  Atticos  i(p'  6  scrip- 
turos  fuisse  judicant  Ab.,  Krueg.).  A  quo  exemplo 
paulo  diversa  est  ratio  loci  illius  scriptura  incerti  H, 
116:  dXV  ov  r^Q  ofioicog  ig  t^v  inonotifjv  ivnQen^g  ^v 
(ovTog  6  Xorog)  tco  CTiQco  T(a  n€Q  ij^jQ^^daio j  ig  o  fAST^X€ 
avrov  d^Xcoc(ag  x,  t,  X.,  ubi  vis  causalis  prsBvalet;  in  qua 
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tamen  significatione  ig  6  ferri  posse  negavit  Struvius  ^), 
quem  secuti  sunt  Dind.,  Stein. ;  Lhard.,  Krueg.  et  A- 
bicht.  uncis  tantum  eas  voculas  incluserunt.  Bsehr. 
vero  scripturam  codicum  defendit. 

/■)  Mira  sane  est  lectio  codicum  in  I,  185:  mal 
vvv  ot  av  xofil^cavTai'  dnd  T^cdf  z^g  ^a?.dG(fijg  ig  BafivXcS- 
voj  xatanXwovteg  ig  tov  Ev(f>QdT^v  tglg  ig  t^v  avt^v 
Tavtfjv  xwfifjv  naqayivovTai,;  ubi  Herodotum  dicere  vo- 
luisse:  "qui  Euphrate  fluvio  Babylonem  proficiscuntur", 
apparet.  Quse  sententia  quum  e  verbis  librorum  non 
facile  elici  possit,  ig  ejectum  voluerunt  plerique, 
Schweigh.,  Krueg.,  Stein.,  Ab.,  Lhardy.  Contorta  sane 
mihi  videtur  interpretatio  Bsehrii,  existimantis  xaTa- 
nXmvTsg  hic  prsegnanti  sensu  accipi  posse:  "quando 
ad  Euphratem  devenerint  eoque  Babylonem  ve- 
huntur." 

g)  E  locutionibus ,  quarum  magnam  libri  He- 
rodotei  copiam  suppeditant,  hse  potissimum  comme- 
moratione  dignse  videntur:  ig  x*^^"?  dysff&ai  I,  126. 
IV,  79.  VII,,  8  in.  eodem  fere  sensu,  quo  alias  iv 
XSQfSlv  aut  tisrd  x^^^S  sxsiv,  ig  S^vfiov  ^dXXso^at  I,  84. 
Vn,  51.     VIII,  68.  3. 

h)  Notemus  denique  formulam  illam  temporalem 
ig  oij  quae  nonnumquam  pro  ig  6  in  libris  invenitur. 
Sic  legitur  sine  ulla  codicum  discrepantia:  I,  67.  III, 
31.  IV,  30.  196.  Pluribus  vero  locis  scripturam 
codd.  inter  ig  od  et  ig  o  variare,  testatur  Struvius^). 


De  pr»po8itioiiil»iis  gn»  GenitiTO  et  Accasatiyo  adduntar. 

Jid.  In  hoc  uno  Herodotus  ab  Atticis  difiPerre 
videtur,  quod  6td  cum  Genitivo  conjungit  Sid  prcestan- 
tiam  significandam,  quem  usum  ei  cum  sermone  Ho- 


*)  Qnsest.  Herod-  spec.  I,  p.  43. 
*)  1.  c.  spec.  pritti.  p.  42. 
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rneri  et  Pindari  esse  communem  affirmat  Krueg. 
(1.  c.  II,  68,  22,  3).  Quae  apud  Herodotum  inveniuntur 
exempla,  hsec  fere  sunt:  avi&fixs  vmxQ^ijgiStoy  &4^g 
al^tov  6ict  rrdvTdtp  t<Sv  iv  JeXg>otc(i  dva&^fktxT^v 
I,  25.  avdQt  evdoxifiiovu  di>d  ndvtcav  S^  rtSv  ^adk- 
Xitav  TtSv  iv  2ndQTp  ysvo/*iv€ov  VI,  63.  Cfr,  VII,  83. 
VIII,  37.  69.  142.' 

Insolenter  indicatur  prsepositione  porrectio,  qu» 
fit  praeter  vel  secundum  locum  quendam  in  IV,  39. 
»0  d*  dno  Ooivix^g  naQijx€&  dtd  tijgds  %fjg  S-aXdiftfijg  ij 
dxT^  avTfi  naQd  ts  2vQi^  t^v  lIaXaKfrivf]V  xal  AXyvTTTOV 
ig  T^v  TsXsvTa  ^). 

KaTd,  A)  Cum  Genetivo  conjunctam  adhibet 
Herodotus  hanc  praepositionem  eodem  fere  modo,  quo 
scriptores  dialecti  Atticae  veteris.  Quae  vero  aut  ma- 
gis  inusitata  aut  plane  ab  illa  discrepare  videntur, 
hsec  fere  sunt: 

a)  Notemus  locutionem  illam  xar  dxQfjg  adver- 
bium  circumscribentem  "penitus,  funditus":  t^v  MiX^- 
tov  alQiovift  xaT  dxQijg  VI,  18.  —  Cfr.  ib.  82.*). 

h)  Neque  vero  exemplis  uUis  confirmatus  est 
usus  prsepositionis  III,  60:  Ssvtsqov  di  i(fii,  nsQl  Xifiiva 
X^ika  iv  &aXd(f(fi^j  ^d^og  x^aTa  sXxo<ii>  OQyviiuv.  Qua- 
re  haud  scio  an  probanda  sit  conjectura  Eltzii  fid- 
&og  xai  sXxodt  SQyviicov  suspicantis,  quam  lectionem  re- 
ceperunt  Krueg.,  Abicht  et  Stein. 

B)  Oum  Ac(msativo,  De  usu  prsepositionis  xa- 
Td  quarto  casui  adjunctse  apud  Herodotum,  sicut  apud 
Atticos,  latissime  patente  hsec  commemoranda  viden- 
tur  3) : 

»)  Cfr.  Berahardy  1.  c.  p.  234. 

>)  Cfr.  Krueg.  II,  68,  23.  2. 

^  Knehn.  1.  e.  II,  607,  et  Bernhardy  I.  c.  p.  240  errant  putan- 
tes  xatd  idem  valens  atque  "e  regione  alieujus"  sermonii  Herodoti  pss- 
ne  proprium  esse.  Vide  Krueg.  ad  Xen.  Anab.  I,  4,  3.  et  Stnnii  Lex. 
Xenophont. 
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a)  Ex  eo  usu,  quo  Katd  indicat  tnotum  aIi(j[uo 
versus  tendentem,  facile  deflexa  est  significatio  con- 
silii,  designans  id  quod  spectatur  et  petitur;  qui  u- 
sus  est  apud  Herodotum  frequentissimus.  Sic:  dno- 
nlmiv  xazd  §iov  ts  xai  y^g  ^ijr^tfiv  I,  94.  xaTi- 
ka^h  "loavdg  ts  xal  Kdgag  dvdqag  xatd  X^tijv  ixnXahav- 
zag  dnsvstx^^vat  ig  Atyvmov  II,  152.  —  Cfr.  ib.  44. 
135.  m,  139.  VII,  136.  170.  VIII,  106.  IX,  89. 
—  VIII,  83,  ^xs  ^  dn  Alyiv^g  rgnjg^gj  ^  xavd  Tovg 
Alaxidag  dnsdijfjnias;  it.  84;  ii)  eodem  vero  libro 
cap.   64:  inl  di  Alaxov  via  dnicjsXXov  ig  Atyivav. 

b)  Proxime  abest  ab  hac  significatione  causalis 
vis,  qua  xatd  ssepissime  ab  Herodoto  usurpatur,  ve- 
lut:  ol  0(oxisg  fiovvoi  tcov  zavtri  dv&qooncov  ovx  ifjnjdi^ovj 
xa%  dXXo  (Asv  ovdsVj  cag  iyto  (fvfA^aXXofASVog  svqUtxWj 
xatd  ds  ro  sx^og  to  GsdcfaXfSv.  VIII,  30.  Cfr.  I, 
143.  IV,  50.  VI,  1.  VII,  142.  165.  189.  IX,  15.  38. 
109.  —  Eam  significationem  prsesertim  in  locutione 
xatd  tovTo  usu  venire,  viri  docti  recte  monuerunt*), 
velut  III,  109.  137.  V,  3.  VI,  44.  65.  —  In- 
primis  vero  ii  loci  sunt  notandi,  ubi  participium  cau- 
salem  vim  obtinens  per  epanalepsin  quandam  subse- 
quitur  xard  tovto  pro  dtd  tovtoj  ut  postulat  loquendi 
consuetudo  Atticorum^).  Sic:  ifhaxiaavTo  fisv  sv  ol 
^sivotj  nXfi&si  dh  noXXa  iXdadovsg  iovTsg  xuTa  tovto 
s(f<f(6&ijc(av  II,  169.  —  ovx  sxov(ft  ds  tovto  6ta(f^fi^vat 
dTQsxstogj  ovTS  sl  idaovsg  avyyivco(fx6fisvot  slvat  Tij  vavfia- 
Xi^  xaTa  tovto  sf^av  ovts  x,  t,  X.  V,   86. 

c)  Observandus  est  usus  apud  Atticos,  quod 
quidem  sciam,  rarus,  apud  Herodotum  valde  fre- 
quens,  quo  denotatur  persona  aut  res,  de  qua  quae- 
ritur  aut  ad  quam  pertinet  aiiquid;  significat  igitur 
xavd   idem    fere,  quod    tw^»  Genetivo  aut  Accusativo 

»)    Kuehn.    1.   c.   II,   607.    —    Fritsch.    Vergleich.    Bearbeitung  der 
Griech.  nnd  Latein.  Partikeln  pars  alt.  p.  170. 

^  Cfr.  Krueg.  1.  c.  I,  56.  12.  4. 
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adjunctum  1) :  xavd  <J«  t^p  '^fi^KXQsta  tov  /jbavTtjtov  v- 
noxQKfip  ovx  sxoa  sfnai  1,49;  ubi  xavd  idem  valet  ac 
nsQl  cum  Gen.  —  xard  /jt^v^^z^vtQog^^^p twv Tiatdiiav 
todaika  iXeyov  II,  3.  —  xatd  ds  to  fjtavt^iov  io  ye- 
v6/A£vov  ovx  oQd^wg  KQoXdog  /Ai/Mpetai,  I,  91.  —  xatd 
fi,sv  vvv  tov  xQfitiJQa  ovtta  eaxs  I,  71.  Cfr.  I,  92. 
VI,  1.  xatd  /isv  tov  SQoata  tov  SsQ^so)  xal  tov  Ma- 
aUJtsoi  d-dvatov  todavta  sysvsto  IX,  113  fin.  Cfr.  I, 
171.  214.    m,  120.    V,  92,  6.    VII,  171.    IX,  77. 

Xiyov(ft  di  xal  tods  l^Qd^iot  cog  na(Sa  dv  y^  ini/A- 
nXccto  T(Sv  o^lcov  tovtcov  sl  fji^  yivstr&at  xat  avtovg  otov 
tt>  xatd  tdg  ixidvag  fjnKStd/iriv  yivsa&at  III,  108; 
ubi  xatd  idem  fere  significat  ac  nsQi  cum  Acc.  — 
xatd  ds  tovg  (ftQatfjyovg  tdds  iyivsToY^112. —  Cfr. 
I,  85.  —  ovd^  xaTd  Td  naidia  noisvvtsg  otov  ti  xai  ol 
vofjtddsg  iood^aai.  noiisiv  IV,  187.  Cfr.  V,  4.  —  iyto 
€ov  dsv  XQV^^  fiiidsv  vsoxfid5(fai>  xut  dvdQag  tovtovg 
V,  19. 

d)  Nominibus  numeralibus  additum  xatd  idem 
fere  valet  ac  "circiter";  cujus  usus  haec  inveniuntur 
exempla:  X^srai,  xatd  tQi,fjxo(fiovg  fjtiv  tdov  vsdov  tdg 
fiiatpd-aQsiaag  slvai,  VI,  44.  xatd  nsvt^xovta  d^  wv 
tdov  l^Qysioov  dog  sxd(ftovg  ixxaXsvftiSvog  o  KXsofhivf/g  sxtstvs 
ib.   79.     Cfr.  II,  145  (ter).     VI,  117.     VII,  1732). 

In  usu  voculae  Mstd  nihil  Herodotum  ab  Atticis 
differre  inveni. 

DcTtt^^  haec  rariora  commemoranda  sunt:  Cum 
Genetivo  conjuncta  eodem  sensu  dicitur  haec  praepo- 
sitio,  quo  alias  nsQi,  in  IV,  8:  2xvd-ai>  fjtsv  dods  vnsQ 
(f(pioov  te  avtdov  xal  ri^g  x^QV?  ^f^  xatvneQ^e  Xi- 
yov(ft>, 

Accusativo  praepositum  vniQ  locum  quoque  indi- 
care  reperimus:  ovQioov  tdSv  vneQ  MifKfiv  noXtv  xe&- 
fiivoov*  II,  10.     iiTniov(ft  vn^Q  tov  dofiov,  IV,  188. 


«)  Cfr.  Bemh.  I.  c  p.  242. 

*)  Alism  notioDem  his  exemplis  fiubjectMn  esse  Talt  Bernhard.  !■  e. 
p.  241  in  ann. 
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De  praBpositionibus  cnm  GenetlTO,  DatiTO,  AccnsatiTO 

coiynnctis. 

*AfA(pl.  Rariores  aliquot  hujus  prsepositionis  u- 
sus,  qui  ad  similitudinem  sermonis  poetarum  propius 
quam  scriptorum  solutse  orationis  Atticorum  accedunt, 
hic  annotandi  sunt: 

A)  Cum   Gen,     a)  Localis  significatio  est: 
eTteav  toXdt  dfA^ixTio(fi>  nd(Xt  voXdi,   dfAg>l  TavTtjg  oi- 

xiovdi  T^f  TtoXtog  fislXfi  w  ivTog  xQov<>'^  sdsad-ay  xaXs- 
novj  Tovs  X.  T.  X.  VIII,  104,  qui  tamen  locus,  jam  a 
Valckenario  damnatus,  num  ab  Herodoto  profectus 
sit,  jure  in  dubium  vocarunt  plerique  editores,  ex 
quibus  Krueg.,  Ab.,  Stein.  hoc  totum  caput  uncis 
incluserunt;  et  Baehr.  quamquam  hanc  de  Pedasensi- 
bus  digressionem  Herodoto  adjudicat,  negat  tamen 
hunc  locum  plane  integrum  esse.  Qui  plura  deside- 
rat,  ad  Baehr.  et  Stein.  delego. 

h)  Translate  dicitur  dfibtfi  eodem  sensu,  quo  jtsqi 
Genetivo  additum:  dfjt^l  fAsv  xqia^og  tcSv  fjtvfjifT^Qoov 
Todaika  iyivsTo  VI,  131;  ubi  tamen  Abicht.  et  Stein. 
Dativum  receperunt. 

B)  Cum  Dat.  d)  Indicatur  locus:  «*  niq  ys  e- 
fttXXov  0%  olxiJTOQsg  dfjKp*  adT^  (laXafjitvi)  TsXsvTij^tstv 
X,  T.  X.  VII,  143. 

h)  Significatur  id,  de  quo  quseritur: 
dfnpl  fjbsv  vofjhta  TOVT(o  ixirdo  cog  xai  dgx^^v  ivo- 
fiia^ff  I,  140.  Cfr.  V,  52.  —  a>yi  ds  t(o  ^avarw 
adT^g  dbl^dgj  (adnsQ  nsql  Sfiigdiogj  Xiysrab  Xoyog  III,  32. 
Cfr.  IV,  127.  —  dfib(pl  ds  dnodio  nsidoftai  toi>  V,  19. 
—  oog  ds  dnb  dsinvov  iyivovTO  ol  fJWfj(fT^Qsg  sqiv  sIxov 
dp,(f)i  ts  fiov(fix^  xal  T(S  XsyofJtiv(p  ig  t^  fUdov 
VI,   129. 

c)  Causa  indicatur,  ubi  de  metu  sermo  est:  o 
df  ovdhv  (pofifj&slg  dfi^i  t^  yvva^xi  x.  t.  X,  VI,  62, 
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C)  Cum  Accm.  Huic  casui  adstructum  dfki^i 
has  fere  significationes  pauciores,  quam  apud  Atticos, 
assumit. 

a)  Indicatur  locus:  oji*yi  2aXafitva  VII,  142. 

h)  Circumscriptioni  inservit,  veluti  ol  a/ity»  ^e- 
mtdfiv  VII,  206,  et  alia  id  genus;  articulus  neutrius 
generis  appositus  invenitur  II,  142:  ovts  %d  dftg^i 
vov<fovg  ovTS  rd  xazd  %ovq  ^avdwvg  qui  locus  Pas- 
sowium  fugisse  videtur,  qui  (in  Lex.)  affirmat  hu- 
jus  loquendi  generis  apud  Xenophontem  primum  in- 
veniri  exempla.  Recte  vero  animadvertit  idem  vir 
doctus,  locutionem,  quse  legitur  IX,  69:  ol  dfi^l  Ms- 
yaqiag  is  xal  iDXtaalovg  in  eundem  fere  sensum  acci- 
piendam  esse,  quo  in  eodem  cap.  paulo  infra  dicitur 
oi  Msyaghg  xai  ^hddioi,  monetque  hunc  prsepositionis 
usum  ad  scriptores  seriorum  setatum  pertinere. 

Ilsqi.  A)  Cum  Genetivo  conjunctam  eodem 
raodo,  quo  Attici,  Herodotus  usurpat  hanc  prseposi- 
tionem.  Satis  est  igitur  locutiones  nonnuUas  ab  illis 
rarius  usurpatas  afferre;  ejus  generis  sunt:  yXixsffd-a^ 
nsQi  T^c  iisv&sgiijg  II,  102;  in  quo  verbo  Geneti- 
vum  solum  ponebant.  avdqsg  dya&oi  yivsa&ai  nsqi 
Tfig  iXsv&sqiijg  V,  2;  hic  potuit  Trsqi  locum  habere, 
quoniam  inest  notio  certandi.  Eadem  fere  est  ratio 
hujuscemodi  locorum:  tq4x<ov  nsQi  Tijg  tpvx^g  IX,  37. 
71«^*  stavTOV  TQixfov  VII,  57.  nsQi  tov  rtavTog  i^dtf  Sqo- 
fkov  d-iovTsg  VIII ,  74.  noXXovg  noXXdx^g  dydSvag  dqa- 
fMiovTat  nsQi  (ffpiav  avTcov  ol  'EXXijvsg  ib.  102.  ^htv 
aisi  nsQi  vftiutv  avTcSv  ib.  140,  1.  —  lam  vero  est 
annotandum,  Herodotum  non  modo  post  verba  tfQov- 
ttCstVt  (f)o§is(Sd-at,  sed  etiam  post  dXyisw  et  dx^sff&ai 
nsQi  ponere,  in  quibus  verbis  constat  aliam  structu- 
ram  a  scriptoribus  Atticis  esse  adhibitam:  %ov6s  ds 
sivsxsv  TavTa  inoiss,  Iva  fi^  (fvvTVxifig  dsiv^g  ts  xai  fuyd- 
Xffg  noXvxQaTsa  xaraXafiowf^g  avrog  dXyij(fsts  i^^v  ^j^v 
mg  nsQi  l^sivov  dvdqog  III,  43.    odtt  ot^Tia  nsQi  ttSv 
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vsmv  dx^OfJisvo&  %ccvTa  oi  IliqtSai  inoisw  VIII,  99. 
—  Insolenter  id  quoque  dictum  esse  videtur,  quod 
legitur  III,  128:  /?»/SA»a  yQatpdiJksvog  nolXd  xal  negl 
noXXfZv  Sxov%a  "libelli  multi  et  in  quibus  de  mul- 
tis  rebus  agebatur"  interprete  Schweigh.  a  Bsehr.  lau- 
dato.  '  l ;  •  r 

B)  Cum  Dativo  jungitur  nsgi  persaepe  ab  He- 
rodoto. 

a)  Significatur  locus:  (uStpavov  neql  Tjfc*  xsg>a~ 
A^C»  sxovffair  I,  199.  nsgi  fisv  rgf(r»  xscpaX^cft  slxpv 
rnJQag  xaXsofiivovg  —  nsgi  di  vo  (f(S[i>a  x,  r.  X.  VII, 
61;  ubi  simul  mutatio  casus  est  observanda.  Cfr. 
IV,  168.  VII,  63.  64  (bis).  77.  78.  —  nsQi  Tom 
avxiff*  t!s  xai  toXtSi  aQKfTSQoT^fi  cofioKti  nsQixsiiievoi  (scil. 
fdg  ddnidag).  I,  171.  nsQi  t^  xs^aXfi  xslfASVov  tov  (fti- 
(pavov  VII,  19.  —  Significatio  localis  prsevalere  vi- 
detur  etiam  in  IX,  101:  fjt^  nsQi  MaQ6ovi(o  Tvrai^sr^  ly 
^EXXdgj  "ne  in  Mardonio  illidatur",  i.  e.  "Mardonio 
succumbat  Grsecia",  ut  interpretatur  Schweighaeu- 
serus. 

h)  Post  verba  timendi  indicatur  persona  vel  res, 
cui  timet  aliquis,  velut  nsQi  scovrcS  dstfiaivovTa  III,  35. 
Cfr.  Vn.  163.  212.     Vm,   74.  99.     IX,  73. 

Quod  denique  attinet  ad  explicationem  scriptur» 
vulgatae  in  m,  60:  nsQi  ^fi(S  ixofjuvog  i.  e.  ira  cor- 
reptus,  mihi  quidem  probatur  sententia  Passowii 
(Lex.  sub  nsQi)f  tmesin  esse  hoc  loco  statuendam  pu- 
tantis.  Inepte,  ut  videtur,  judicat  Bsehrius  huc  fa- 
cere  Homerica  illa:  dXvcf(fovTsg  nsQi  ^fkta  II.  XXH, 
70;  nsQi  «T  ij^sXs  ,>«/»»  ib.  XXIV,  236.  et  alia  id 
genus.  Alii  vero  aUter  mutarunt,  et  leviter  Steinius 
quidem  niQi,  scribens.  Abicht.  conjicit  nsQi&vfttog  ix»v 
excitaus  H,  162;  Lhardyo  autem  placuit  conjectura 
Eltzii  nsQi&vftog  ixofksvog. 

C)  Cum  Accusativo.  In  usu  vocuIsb  nsQt  quarto 
easui  additae  afferendi  sunt  loci  nonnuUi,  ubi  Geneti- 
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vum  potius  ex  hac  eadem  praepositione  pendentem 
exspectaveris ;  quod  tamen  genus  loquendi  ne  ab  At- 
ticis  quidem  alienum  est^). 

Ejusmodi  sunt:  nsQi  fisv  vovg  1%^^^  ovt<a  BXjth 
II,  93.  Sim,  Vin,  86  in.  —  aXeyov  cog  «f^*  ^«^*  "^v 
^EXepfjv  xal  %^v  ig  Mev^Xecav  ddtxtijv.  11,  113.  In  eodem 
capite  paulo  supra:  7rv&6f*€voi^  %6v  nsql  to  *^ov  sxov%a 
voiMv,     Cfr.  VI,  26. 

Huc  non  opus  esse  videtur,  ut  Bsehrio  et  Stei- 
nio  placet,  hujuscemodi  locos  referre:  siqcktvv  nsgl 
UaxTvijv  oxoTov  n  notiovtsg  d-soXdt  [jtiXXotsv  xaqisXtsd-a^  I, 
158;  ubi  vim  verbi  noisovTsg  ad  nsQl  IlaxTvijv  perti- 
nere,  nemo  non  videt;  quod  vero  attinet  ad  11,  18: 
fMaQTVQist  di  fjboi'  t^  yvoifi^j  oti  TO<favitj  idTl  AlYVTVvog,  o- 
Ctiv  uva  iyfo  dno6sixvvfn  t(S  X6y(o,  xai  to  "AfjbfAonvog  XQV*^^ 
Qiov  ysv6fisvoVj  to  iyto  ri^g  ifjkscaVTOv  yvcofjt^g  vdTSQOV  nsql 
AXyvnTov  inv&^fjujVj  facile  apparet,  posse  vocabula 
illa  nsQl  AXyvTtTovj  ut  recte  monet  Krueg.,  ad  verbum 
referri^).       . 

UaQa.  In  hac  prsepositione  monendum  est  de 
exemphs  quibusdam  ab  usu  communis  Atticorum  ser- 
monis  recedentibus.  Cum  Genetivo  dictum  est  naQa 
etiam  de  rebus:  ravra  ol  "EXXijvsg  ol  in  ^AQTSfiKfito  (ttQa- 
Timsdsv6fisvoi>  nvvd-dvovrat  naqd  nvQdwv  ix  2xidd-ov 
"per  ignes  e  Sciatho  editos"  VII,  182;  quod  unus  cod. 
Shc  exhibet,  librario  perito  deberi,  omnes  editores  ju- 
dicarunt. 

Neque  vero  Dativum  apud  Atticos  quidem  scrip- 
tores,  nisi  de  personis  agitur,  hanc  prsepositionem 
saepe  excipere,  satis  constat;  quare  mentio  hujusmodi 


»)  Vide  Lex.  Pascow. 

')  Quam  dd  loco  agitur,  usurpatur  persepe  ab  Herodoto  ntQti  aut 
GenetlTO  aut  Acensativo  junetum.  Prioris  generis  hsac  afferantur  exem- 
pW:  I,  179.  II,  91.  IV,  152  (ubi  tamen  libri  scripti  variant).  Poste- 
rioris  hac:  I,  99.  196.    II,  29.    III,  158.    IV,  15.  36.  52.  79.  180. 
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locorum  facienda  esse  videtur:  vvv  itfrijxB  avSQnxg  imayv- 
fiitjv  ixooy  lt4QiOTh(a  naQ  avtm  tw  dydlfjtajt vov^AnoX-' 
Xwvos  IV,  15.  BoQV(sd-ivijg  ^in  xaS-aQog  naQa  d-ols- 
QoXdi  (scil.  norafiotai)  "in  vicinia  turbidonim"  ib.  53. 
In  I,  120,  denique  eodem  fere  sensu  dicitur  na- 
Qa  (ffMixQa  xal  tcov  Xoylcop  svi>a  xex^QV^^j  quo  ig  d<f'9e- 
vig  mox,  et  paulo  infra  ig  (pXavQov. 

IlQog.  Cum  Genetivo.  Quae  mihi  videntur  a 
sermone  scriptorum  Atticorum  recedere,  haec  fere 
sunt: 

a)  Ad  situm  loci  cujusvis  indicandum  ab  Hero- 
doto,  sicut  ab  aliis  scriptoribus ,  usurpatur  nQog  pro- 
miscue  vel  Genetivo  vel  Accusativo  adjunctum.  Est 
tamen  in  hoc  genere  imprimis  observandum,  apud 
Herodotum  passim  locos  inveniri,  ubi  in  eadem  pe- 
riodo  simul  adhibetur  utraque  structura.  Sic:  s^fTfida 
dvdQtdvtag  dvOfTwv  Alyvnrioi,  tov  fiiv  nQog  (SoQieca  e- 
(fTswTa  xaXiov(i&  d^iQog,  tov  de  nQdg  votov  x^^f^^v^ 
n,  121,  in.  dU^atvov  xard  fkiv  t^v  hiQfjv  t(Sv  yeg>VQi(av 
T^v  nQog  Tov  IIovtov  6  ne^og  Te  xal  ^  tnnog  dna(faj 
xaTa  6e  t^v  nQog  to  AlyaXov  x.  t,  X,  VH,  55.  Cfr  ib. 
126.   176. 

Exemplum  vero  plane  solitarium  esse  videtur  il- 
lud  rV,  122,  ubi  e  prsepositione  semel  posita  in  ea- 
dem  sententia  et  Genetivus  et  Accusativus  pendent: 
e*  niQ(fai  idlooxov  nQog  ^(S  Te  xal  tov  Tavdidog,  — 
Is  denique  locus  est  commemorandus,  ubi  potius  Ac- 
cusativum  nQog  praepositionem  excipere  exspectaveris: 
e(fu  6e  (tovto)  nQog  tov  TfAtoXov  TeTQafjbfiivov  i:^^ 
noXtog  I,  84;  ceteris  locis  ponitur  Accusativus,  ut  II, 
101.  148.  153.    VI.  22. 

b)  De  auctore  rei  alicujus  varie  ponitur  nQog, 

a)  Cum  verbis  audiendi,  discendi,  sim.;  accipien- 
di  sim.;  in  plerisque  honim  exemplorum  dicitur  nQdgj 
ut  apud  AtticoS  naQd.  xoTd  nsQ  ^xov(fe  adTdg  nQog 
tov  fiovxoXov  TO  nQfjrfiicc  I,  118.   Cfr.  m,  120.    VH, 
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16,  1.  —  ixTtaav  Jl  Tavr^v  t^v  noXiv  nQog  dydQog 
JloaeidaivnJTSto  fjba-d-ovreg  tog  x.  t,  X,  I,  167.  Cfr.  ib. 
78.  OTt  iisv  fiovXofitvog  ixfia&stv  nqog  tuv  XQ^idTii- 
Qitov  TavTa  ivetiXXsTOj  ovx  «x<a  (pQaaat  ViLL,  133.  — 
nv&OfAsvog  nQog  tcSv  dyyiXtov  V,  73.  Cfr.  VII, 
226.  Vin,  57.  IX,  58.  —  TaSe  XaTta  xal  b  fkfi  ina- 
xovaag  vfAicov  nQog  tov  inaxovaavTog  IX,  98. 

idisTO  Tov  dijfjbov  (fvXaxijg  Ttvog  nQog  avTOv  xvq^- 
aat  I,  59.  dnfjti^g  nQog  vfiitav  xvQ^aag  ovx  ofjtoKaao- 
fjbat  vfktv  Vn,  158.  —  Tifidg  nQog  aio  fjLsydXag  sxofjtsv 
I,  120.  avTai  fjtsv  d^  TavTf^v  t^v  ufjt^v  sxovai,  nQog 
tcov  J^Xov  oixtfTOQcov  IV,  34.  dvvafnv  nQog  &s(Sv 
sxsk  Tov  ddixiovTa  alvsad-ai,  IX,  120.  —  xaTsX&cov  sg 
noXiv  nQog  tov  naTiQa  dnotxTt^sTo  tcov  vno  Kvqov  ^vtij  - 
asj  XJycov  di  ov  Kvqov,  dXXd  nQog  tov  fiovxoXov  tov 
^AaTvdysco  naidog  I,  114.  —  snaivov  slx^  ovx  oXi- 
yov  nQog  ttSv  noXtTicov  I,  96.  snaivov  i^stg  nQcha 
fiiv  vno  ndvTcov  2naQTt^icoVj  ccvTig  dsxai  nQog  tcov  dX- 
Xcov  *^EXX^vcov  IX,  78.  —  tva  das^fjaag  nsQi  Ta  Iqu  xa- 
xov  Tt  nQog  &scov  ^  nQog  dv&Qconcov  Xd^oi>  11,  139. 
nQog  JaQsiov  xtvdwsvaova^  xaxov  Tt  Xa^isiv  VI,  9. 

/?)  His  proximis  exemplis  ea  sunt  affinia,  ubi 
nQog  adhibetur  pro  vnoj  post  verba  neutrali  forma, 
passiva  vi  utentia;  cujus  usus  hgec  afferantur  ex- 
empla: 

oi  Mvaoi  in  avTov  i^sX&ovTsg  noiisaxov  fisv  oddsv 
xaxov,  inaaxov  ds  nQog  avToi  I,  36.  Cfr.  ib.  73. 
m,  65.  74.  V,  89.  109.  VI,  21.  88.  VII,  35.  138. 
Vm,  69.  143.  —  TQiTavTaixfJHjg  dsiXi^  co(pXs  nQog 
fiaaiXiog  VHI,  26.  —  §aaiXsvovTa  t6  Ssvtsqov  nQog 
Tcov  ivdsxa  ^aatXicov  xa%aXafi>§dvst  fnv  (fsvystv  II, 
152.  —  ^A&^vatot  Vfiicov  diovTat  a^piat  fio^^aat  xai  fjt^ 
nsQudstv  noXw  dQxatoTdr^v  iv  Totai,  '^XXfja^  dovXoavvtj  ns- 
Qtnsaovaav  nQog  dvdQcov  §aQ§dQcov  VI,  106;  ubi 
tamen  nihil  obstat,  quominus  a  dovXoavvri  substantivo 
pendere  possit  praBpositio.  —  td  Totavta  iQya  ov  nQog  tw 
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dnaytos  dvdqoq  vevofjnxa  yivso&ai,  dXXa  nqoq  y^XV^  ^ 
dyad-ijq  xal  Qtofnjg  dvdQijtijg  VII,  153;  minus  apte,  ut 
mihi  videtur,  delegat  Krueg.  ad  Gr.  Gr.  I,  68, 
37.  1. 

y)  Agentem  denotat  ngog  cum  verbis  dicendi, 
existimandi,  cognoscendi;  appellandi;  sestimandi;  cett. 
Hsec  fere  exempla  suppeditant  libri: 

6  u  fjtiv  vvv  Ta  Xomd  zcov  xQfJ^f^fJQ^^v  i&4(fmce€j  Xdyetat' 
TiQdg  ovdaiioSv  I,  47.  Cfr.  VII,  60.  153.  IX,  81.— ioV- 
wg  dl  i*^Qog  ov  %^g  aik^g  icfracfta^oVj  6  /asv  l/iQrofiaidv^g, 
xav  o  ti  TTQso^vTaTog  te  eXij  navTog  tov  yovov  xal  on  vo- 
lii^6i*€va  eXtj  nqog  ndvToav  dv&QConcov  x.  t.  X.  VII, 
2.  Cfr.  ib.  10,  7.  151.  —  dsdolcoa&s  nQog  avTov 
dvdQsg  efvai  dyadvi  VII,  135. 

o  fi^v  d^^tdTQog  nQog  noXXdSv  yivco(fxsTa&  11,  34. 
Cfr.  IV,  45   (bis).  VI,   2  (xaTayvata&sig). 

UsXsiddsg  di  fAOt  doxiovdt  xX^&^vai  nQog  Jcodco- 
vaicov  snl  Tovds  al  yvvatxsg  dtOTt  x,  t.  X*  11,  57. 
Cfr.  m,  115.  Vn,  62.  In  VI,  57:  tcovt6  ds  tovto 
xal  nQog  idiCOTitov  xX^^ivTag  inl  dsTnvov  Tifiad^at,  vide- 
tur  nQog  idtuyticov  non  minus  ad  n/uacr^a»  quam  ad  xXfi- 
d-ivtag  referri  debere. 

T<yy  t§iv  dtd  TovTO  to  SQyov  TSTifA^cd-at  Xiyov(fi>  l4- 
Qd^tot  fisydXcog  nQog  yiiyvnticov  11,  75.  Cfr.  V,  20. 
VI,  52.  Vni,  124.  125.  —  ndvTcov  nQog  (fio  §ov- 
XsvfidTcav  snaxovsiiV  d^isvfiat  V,  106.  tov  ds  6siv6v 
Tt  sdxs  dTifAd^sa&at  nQog  JIsKSKtfQdTov  I,  61.  — 
nQcoTOt^AvdQtoi  vijdKOTicov  aiTf^-S-ivTsg  nQog  GsfAtCTO- 
xXiog  xQ^f*^'^"  ovx  sdo(Sav  VHI,  111. 

^&sXs  fia&sZv  To  notsvfisvov  nQog  tcov  Aaxs- 
6a$fAOvicov  Vn,  209.  —  inKfTdfisvog  cov  cog  nsQtv- 
^QKffjkivog  sHff  nQog  avTcov,  insv6ss  x.  t.  X.  11,  152.  — 
noXifiov  6s  i6vTog  nQog  Aafiipaxijvovg  xal  ST^^^Jay^Q^v  xa- 
TiXa§s  dno^ttvsXv  dnatda,  nXffyivTa  t^v  xsgiaX^v  nsXi- 
xs'i  iv  T(S  nQVTavijt(o  nQog  dvdQog  avTOfi6Xov  x.  t,  X. 
VI,  38.  —  ovx   s(fuaav   co^sofisvot  nQog  avTcov  inl 
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xsgtcd^v  7Tonj(fsiv  vcevta  VII,  136.  —  IliqiSai  oXxovto  d- 
7ro(tvdptegj  sa<fto&ivTeg  ypcofMj  nqoq  Kvqov  IX,  122. 
—  %d  fjbsv  d^  aXXa  oqvea  xal  &ijQia  q)€vyei  vov  XQ0x6de$- 
XoVt  6  ^i  TQOxiXog  elqfivatov  ot  etTrij  ave  dofpeXeofiivto 
Ttqog  avTov  11,  68. 

Xiyovdi  <i(pi>  ufidg  dXXag  dedoa&ai,  nqog  (fgioov 
IV,  35.  —  delaag,  fk^  dna&Qe^ia)  t^v  aQx^v  nQog 
Tov  ddeX(peoVj  ijtol^aa  TaxvTeqa  ^  (foqxaTeQa  m,  65. 

d)  Afferantur  denique  ii  loci,  ubi  sine  verbo 
ullo  passivo  TtQog  ponitur  e  substantivo  aut  adjectivo 
aut  locutione  passivam  vim  obtinente  aptum:  dovXo- 
(fvvijv  dti(fvyov  nQog  neQaitav  III,  19.  Cfr.  VI,  45. 
Vn,  154.  IX,  27.  —  TavTa  eXeye  dno&r^xtjv  fiiXXwv 
7roi^(fe(fd-at  ig  tov  UiQ^f^^v,  iva,  ^v  dqa  tI  fnv  xaTaXafi- 
fidv^  nQog  l^d-ijvaitav  nd&og,  exfi  dno(fTQoq)ijv  Vm, 
109.  —  ^fieQ(a(fag  de  AtyvnTov  t^v  iT^v^Qi(fa(fav  ctTQatfj- 
Xdtee  inl  Tag  Id&ijvagj  tva  Xoyog  Ti  ae  exfj  nQog  dv- 
d-Qconcav  dya&og  VII,  5.  —  avTol  6e  ifiev  nqoreQov  defj- 
d-ivtog  —  inKfxi^nTovTog  tc  tov  //coQiiog  nQog  ^ye(fTai- 
(Av  (fovov  ixnQijl§a(f&a$  ome  ifiev  etvexev  ^X&eTe  x.  t.  X, 
Vn,  158.  —  vvv  cov  vfietg  Tade  notevvTeg  ixTog  fiev  s(fe- 
a&e  nQog  exeivov  aiTitjgj  ixTog  de  nQog  ^fjtiav  IV, 
133.  —  Meydfia^og  eXineTO  d&dvarov  fjtvi^fi^v  nQog^EXX^- 
(fnovTicov  IV,  144.  —  iniTij^e  top  xfjQov  enl  Ta  yqdfA- 
fjtaTaj  tva  (peQOfievov  xetvov  t6  deXTiov  fjt^dev  nQ^yfia 
naQixoi  nqdg  tcSv  6do(pvXdx(av  VII,  239;  (at  hoc  to- 
tum  caput  a  manu  interpolatoris  profectum  esse  ju- 
dicant  Krueg.  et  Abicht.). 

yvcSfjt^^v  elxov  dTQCfjiiCovTd  (fe  fJkaxaQKfT^v  ^vai 
nQog  ndvTcav  dv^QcSncav  VII,  18.  —  al  Xi^v  i(fxv- 
Qai  TifjiatQiat  nQog  ^ccJv  ini(p-9-ovot  yivovvai  IV,  205. 
Cfr.  VII,  139,  ubi  tamen  yivea&ai>  omissum  est.  — 
Xoyov  ovdevog  ytvofjte&a  nQog  lleQaicav  I,  120. 
^aav  Se  ovTOt  ol  dtag^iQovrig  re  t^v  tp^gov  xai  iovTeg  X6- 
yov  rtQog  IleQaimv  IV,  138. 
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In  V,  92,  6:  dntjysofievog  vd  nsq  ngdg  0Qa(fv- 
^ovXov  ontimsj  animo  scriptoris  notevfjtsva  vel  tale 
quid  obversatum  esse  videtur. 

In  usu  voculse  ngog  Dativo  praepositae  nihil,  Ac- 
cusativo  pauca  modo,  quse  hic  commemorarentur,  apta 
e  libris  Herodoteis  enotavi.  ITQog  enim  cum  Accusa- 
tivo  peculiarem  in  modum  nonnumquam  ita  inservit 
comparationi  unius  cum  multis  ejusdem  generis  re- 
bus,  ut  eas  omnes  illa  sequiparare  vel  etiam  supera- 
re  significetur;  hujusmodi  usus  hsec  inveni  exempla: 
sQXOfJtat  ds  nsQl  Alyvmov  (j/ijxvyiaop  wv  Xoyov  ou  nXSco 
■d-cofAdcfta  sxsi  ^  dXXij  ndaa  x^QV  ^^^  ^Qy^  Xoyov  fi^co 
naQixstay  nQog  ndaav  x^QV^  U»  ^^*  ffOQOV  dnayivs- 
ov  nQog  ndvrag  xo^dg  dXXovgj  t^ijxovta  xal  TQnjxoffta 
tdXavta  xp^Yfiatog  III,  94.  *Ad-^vaXoi>  fisv  (ifftQcctsvovto^ 
nQog  ndvtag  tovg  dXXovg  naQsxofjtsvoi  viag  oydoSxovta 
xal  sxatov  VIII,  44  ^). 

Minus  usitate  dicitur  V,  95:  onXa  dvsxQifiadav 
nQog  to  ^Ad-fjvatovj  ubi  aut  ig  aut  nQog  Dativo  prsepo- 
situm  exspectaveris.     Vide  Stein.  ad  hunc  locum. 

"^Enl.  A)  Cum  Genetivo.  a)  Locum  significans  a 
sermone  Attico  aliene  usurpatur  hsec  praepositio  cum 
verbo  imxis(f&ai>  VII,  6:  al  inl  A^fivov  ini,xsifisvai, 
vfjaoij  in  qua  scriptura  retinenda  quamvis  omnes  co- 
dices  conspirent,  receperunt  tamen  Krueg.,  Abicht. 
et  Stein.  Dativum,  qui  casus  magis  est  etiam  Hero- 
doti  consuetudini  loquendi  conveniens.  (Cfr.  III,  59. 
IV,  156.    VII,  235). 

h)  Tum  observandus  est  usus  apud  Herodotum 
frequentissimus ,  quo  origo  vel  occasio  nominis  alicu- 
jus  declaratur.     Haec  sufficiant  exempla: 

0  ds  xQ^^og  ovtog  xai  6  aQyvQogj  tov  o  Fvyfjg  dvi- 
d-ffxsj  vno  JsXq>mv  xaXistai  Fvyddag  inl  tov  dvaSiv- 
tog  htiAVVfkiijv  I,  14.    IlsXsiddsg  di  fioi  doxiovtfi  xXfj&ijvai' 

*)   Gfr.   Bernhardy.   I.   c.   p.   265 ;   ubi  plara  similia  ex  aliis  seripto» 
ribas  petita  exempla  proferantar.     Kaehn.  I.  c.  II,  616. 
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ngog  Jcodaivaiav  inl  %ovds  al  yvvatxsgj  dtori,  x.  i.  X.  11, 
57.  Cfr.  Vn,  40.  83.  —  MsXdyxXaivoi  slfiata  fisv  fJti- 
Xava  (fOQ^ovffi  ndvtsg,  in  cov  xal  vdg  sn(iovv[iiag  sxovfft 
IV,  107.  Cfr.  V,  69.  VI,  47.  Vn.  58.  61.  74.  91. 
178.  tfi  vij(f(a  snl  tov  otxKftSco  OiJQa  ^  incovvfiii^  iyi- 
vsTo  IV,  148.  Cfr.  ib.  149.  inl  tovtov  xal  tcovzo  ov- 
vofia  dnsfivfifiovsvcfs  '^lnnoxQdrijg,  xto  na^dl  d-iad-at  xov  IIsi- 
Gi(ftQaTOV  inl  rov  NidtoQog  IIstaKftQdTOV  noisvfisvog 
T^v  inutvvfj,iijv  V,  65.  Cfr.  ib.  68  (bis).  inl  zovtov 
%co  xjQOVto  ovvofia  yiyovs  ^A(fstai  VII,  193.  inl  tovtov 
Tov  ovQSog  ol  dvd-Qconoif  ovTot  incovvfjtoi  iyivovTo  IV, 
184.  ovd'  sxdo  avfi^aXiad-at  in'  otsv  fjity  iovatji  y^  ovvo- 
fioTa  TQKpdciia  xssTat  IV,  45,  ubi  plura  ejusdein  generis 
exempla  inveniuntur.  Causalis  significatio  prsevalet 
etiam  in  hoc  exemplo :  ^AQysiovg  Xiysrai,  imGTafhivovgj  oti 
ov  fisTadco(JovCi>  t^g  aQx^g  Aaxsdatfiovioi,  j  fikSiaiTisiV ,  iva 
inl  nQO(pd(itog  ^(fvxitjv  dycodi,  VII,   150. 

c)  Qui  vero  huic  finitimus  est  usus,  quo  ini  cum 
verbis  percipiendi ,  cognoscendi,  sim.  personam  vel 
rem  designat,  ex  qua  perceptio  qusevis  et  cognitio 
proficiscitur  et  informatur,  ejus  non  facile  apud  He- 
rodotum  reperias  uUum  exemplum,  si  quidem  IX,  83 
pro:  icpdvf]  xal  Tods  v(fTSQov  ini  tovtcov  tcov  vsxqcov  ns- 
QitpiXcod-ivTcov  tdg  adQxag,  ut  dant  Dind.  et  Stein,  le- 
gas:  iq)dvfi  dh  xal  lods  v(JTsqov  «b  tovtcov  tcSv  vsxqcov 
nsQHptXcod-ivTcov  Tag  adQxag  x.  t.  X.,  quse  legendi  et  in- 
terpungendi  ratio  superiori  prsestare  videtur.  Kruegerus 
quidem  hanc  totam  narratiunculam,  et  quse  proxime 
sequitur,  interpolatori  alicui  deberi  suspicatur. 

d)  Primitiva  nitendi  significatio  hujus  prseposi- 
tionis  prsevalere  mihi  videtur  in  locutione  illa  singu- 
lari,  quse  reperitur  IX,  11:  tavTa  XsyovTcov  tcov  dyyi- 
Xoov  ol  s(fOQOi>  stnav  in^  oqxoVj  xal  d^  doxisiv  iv  ^Oqs- 
(fuico  dTsixovTag  inl  Tovg  l^sivovgj  quasi  "substrato  vel 
supposito  juramento",  ut  Kuehn.  Gr.  Gr.  11,  611,  I, 
a.  bene  explicat. 
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e)  In  usu  temporali  observanda  est  structur^  mu- 
tatio  VI',  98:  ini  JaqBiov  tov  ^Yavdffnsog  xal  S^q^scotov 
Jaqsiov  xal  ^AqTa^^Q^sco  tov  S^q^£(o,  %Qmv  wVTCoy  inel^^g 
ysvsidov  eyivsTO  nXi(a  xaxd  ry  ^XXddi>  ^  inl  eXxoCi  aXXag 
yevedg  rdg  nQO  JaQsiov  ysvofjbivag, 

B)  Cum  Dativo.  d)  Localis  significationis,  qua 
indicatur  aliquid  super  aliquo  esse,  permulta  exstant 
exempla  *)  velut  inl  lotai,  dovQaa^  dvtl  t(Sv  tfavQco- 
TfqQUiv  Qoidg  stxov  ^f^vtf^a^  VII,  41.  Cfr.  ib.  70.  72.  75. 
79.  V,  49.  —  Taika  ds  x^Q^?  sxsito  inl  xavito  xata- 
xsxaXvfjtfAiva  I,  119.  Cfr.  ib.  50.  inl  tovTta  tm  nvQyto 
dXXog  TWQyog  im^i^tjxs,  xal  HsQog  fjbdXa  ini  tovtm  I, 
181.  iyivovTO  in*  dxQCOTtjQia  tov^  ovQsog  VTI,  217. 
xXiiQovxovg  inl  tcov  Inno^OTicov  t^  X^Q^^  Xsinowft  V, 
77.  Nullo  significationis  discrimine  variat  structura 
in  in,  28:  «x**  o  fioaxog  inl  fisv  tw  fhSTConco  Xsvxov 
TSTQaycovoVj  inl  dl  tov  vcotov  atsTOV  sixadfAivov.  Cfr. 
V,  12:  dyyog  inl  tJ  xsq>aXfj  sxov(fa;  sub  finem  autem 
ejusdem  capitis:  (fiQovaa  t6  vdcoQ  inl  rf^  xsifaX^g. 

b)  E  significatione  conjunctionis  is  usus  profectus 
est,  quo  indicatur  condicio,  qua  quis  utitur:  inl  ^v- 
yaTQl  dfirJTOQi  syfjfjis  dXXijv  ywaXxa  i.  e.  "filiam  matre 
orbam  habens"  IV,  154  "). 

c)  Ejus  usus,  quo  int  significat  actionem  ab 
aliquo  intendi  in  aliquem  et  quidem  consilio  nocendi, 
hic  afferantur  exempla  nonnulla  ^) :  fiad-cov  ds  b  Ils^i- 
(JTQarog  Td  noisvfjbsva  in  soovtm  dnaXXdadsTO  ix  ^fg 
X^W  I>  61*  o  ds  fjia&cov  To  ysvofJisvov  in'  scovTtS  xal 
T^v  ahifjv  xaTag)svyst  ig  t^v  0Qfitxfiv  IV,  80.  ^  ds  idixaisv 
slvai,  xal  TtS  SQyco  fMfjTQVifl  Tij  0QovifJL^j  naQixovdd  ts  xaxd 
xal  ndv  in  avT^  fjt^x^'*'^^'^^  ^^*  1^4.  tovtov  etvsxsv^xco 


»)  Cfr.  Kuehn.  1.  c  II,  612,  1. 

')  Apnd   poetas  et  scriptores   seriorum  setatam   inTeniuntar  similia 
exempla;  vide  Matth.  1.  e.     II,  585,  /9. 

')  Cfr.  Bernh.  I.  c  p.  252  et  Kaehn.  I.  c.  II,  612. 
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(ag(fvaTij(f(ov  inl  r«  [JKxyco  O-dpawv  IH,  71.  Cfr.  I,  60. 
VII,  132.  IX,  10.  17.  —  nonj(fa(fi>  di  (t(f)i,  Tcnna  l^itog 
oVAd-fivaXoi,  insnicd^o i  doxiovreg  inl  (X(pl(fi,  sxovxag  %ovg 
Alytvr^ag  dsdcoxivat  (scil.  y^v  rs  xal  vdcoQ)  VI,  49,  quara 
locutionem  Valckenarius  per  tmesin  explicandam  esse 
putavit  (vide  Bsehr.  ad  hunc  locum). 

d)  Tempus,  quo  quid  fit,  significatur  in  locu- 
tione  in  ixcc(fTfi  ^fiiQyj  quae  legitur  fi,  168.    IV,  112. 

V,  53,  Vn,  187 >)/ 

C)  Cum  Accusativo.  a)  Primum  afferantur  ali- 
quot  loci ,  ubi  inij  nuUa  hostilis  impetus  notione  sub- 
jecta,  post  verba  motum  indicantia  cum  Accusativo 
personae  conjungitur;  in  quo  usu  tamen  ini  ab  aliis 
quoque  scriptoribus  adhibetur,  tum  prsesertim  quum 
de  populo  vel  magistratu  quovis  agitur,  coram  quo 
prodit  aHquis.  Sic:  ^ag  inl  tovg  i(f)6qovg  lEE,  148. 
—  insXd^^av  inl  tov  d^fkov  V.  97.  Cfr.  VII,  148.  IX. 
7,  in.  11.  90.  —  dmxofuvog  inl  tovg  dgxovTag  VI, 
106.  Cfr.  Vn,  172.  IX.  5.  —  (Udg  ini  to  dvvidqtov 
Vin,  79.  xaTadTavtsg  inl  Tovg  dqxovTag  m,  46. 
ijYOV  dij  fiiv  nvXovqol  inl  Td  xotvd  t(Sv  Bafivlcavicov 
xaTa^fidg  ds  in*  avTa  x,  t.  X.  ib.  156.  —  s(psqov  to 
fit^Xiov  ini  Tovg  (fTqaTijyovg  VIII,  128.  sTtsfinov  inl 
Tovg  (fT q aTfj y ov g  x^^qvxa  IX.,  21.  s&sov  ini  Tovg  CTqa- 
TffYOvg  IX,  44.  nifATist  dyysXov  ini  IdqTa^avov  xaXi- 
ovra  Vn,  15. 

b)  lam  vero  est  observandum,  ini  in  re  militari 
de  ordinibus  certa  ratione  dispositis  usurpari.  Gene- 
tivi,  quem  in  hoc  usu  Attici  prseferebant,  nullum 
exemplum  enotavi;  Accusativi  vero  hsec:  o  ds  dvdycov 
sxddTOTS  ini   xiqag  Tag  viagj    oxcog  Totdi,  iqsTjjfii  x.  t.  X, 

VI,  12.    Cfr.  ib.  14.    (Thucydidem  et  Xenophontem 
constanter  ini  xiqcog  dixisse,   affirmat  Krueg.  in  ann. 

')  Kraeg.  et  Stein.  V,  1 17  quoqne  in*  ^/^tQp  Ixdarp  scribere  jabent, 
iOTitis  tamen  libris,  qai  GeaetiTam  e:i;hibent. 
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ad  VI,  12).  inl  td^tg  nXsvvaq  ixsxotffidaw  ol  Ilsq- 
ca^IX,  31.  Cfr.  VI,  111.  (ioQfjkhvTo  ig  novrov  inl  oxtto 
vtag  Vn,  188.  —  Ac  ratio  prsepositionis  eadem  esse 
videtur  IV,  67,  ubi  de  arte  divinandi  vatum  Scytha- 
rum  hsec  leguntur:  insav  (faxiXovg  Qd^Scov  fisydXovg 
ivsixoavTai, j  d-ivrsg  xafial  disl^siXidaovdt  avTOvg,  xal  inl 
(liav  sxdaTtjv  ^d^dov  Tid-svTsg  &s(fnitov(ii>.  dfia  ts  XsyovTsg 
TavTa  (fvvsiXsov(fi  Tag  qd^dovg  oniaca  xal  avTig  xaTa  fiiav 
avvTt&stdi;  quee  explicandi  ratio  Bsehrio  displicet,  qui 
ipse  ita  interpretatur:  "unamquamque  virgam  super 
alteram  ponentes  divinant." 

c)  Localis  vero  usus  utique  insoliti,  quo  usur- 
patur  ini  cum  Accusativo  eadem  ratione,  atque  alias 
dvd  vel  xaTd,  unum  exemplum  exstat:  i^dij  ds  xat  toSs 
^xovda  dog  6  Jifi(povog  int^aTsvcov  tov  Evfjviov  ovvofiaTog 
i^sXdfji^avs  inl  t^v  ^EXldda  sgya  "operam  suam  (in  va- 
ticinando)  passim  per  Grseciam  elocasse"  IX,  95; 
Krueg.  probat  conjecturam  Reiskii   intcov  suspicantis. 

d)  De  condicione  ac  statu,  in  quem  quis  incidit, 
inusitate  dicitur  ini  pro  ig  VII,  88:  int  avfKpoqfiv 
ivsnsCs  dvsd-sXijiov, 

e)  Quemadmodum  Herodotus  I,  171  dicit:  inl 
Tag  ddnidag  Tct  aijfi^ia  notisdd-at  et  simil. ,  sic  translate 
ponitur  ini  in  hujusmodi  locutionibus : 

int  voov  notsstv  Ttvi  I,  27.  71.  i.  e.  in  animum 
inducere  alicui;  et  eadem  fere  significatidne  ini  voov 
Tqdnstv  Ttvi  III,  21.     Vide  Krueg.  ad  I,  29. 

/)  Ex  usu  temporali  moneamus  de  formula  inl 
XQovov  I,   116.  IX,  22»). 

Ttto.  In  usu  hujus  prsepositionis  recedit  nonnihil 
ab  Atticorum  sermone  Herodotus.     Nam 


')  Varietas  structurse  notanda  est  in  IX,  47:  oniau)  ^ye  tous  Snag- 
TtijTas  ini  70  de^toy  xiqag,  Ss  (T  avTtos  xai  6  MaQdovtos  Ini  tov 
*voivvfMov.  Cfr.  II,  121.  4:  daxovs  imS-elyat  Mni  Ttjy  ovtov;  in  fine 
vero  sectionis:  im&ivra  rov  vexvv  ini  rovs  ovovS' 
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A)  Dativo  adjunctum  ponitur  vno,  quum  traiis- 
late  de  eo  usurpatur  prsepositio,  qui  in  alterius  ditione 
versatur  vel  in  eam  redigitur,  non  solum  post  verba 
slpai>,  sx€(f^a&f  yivs(f&at,  noiisaS-ai,,  sed  etiam  post  ciqx^- 
tfi^a*,  viiisd&aij  dovXovd&at.  Haec  afferantur  exempla: 
0  6s  JI4Q<f^g  Ts  ^v  xal  agxdfisvog  vn"  ixsivotcn  I,  91. 
(WXXi^ag  «otD?  vn*  scovTm  er^^^o/u^vot;;  ib.  103.  ig  jovto 
TO  ovQog  vno  UiQtf^ak  aQxstai,  III,  97.  xo  6s  xar  vfiiag 
tdds  anawa  vno  lIsQCf^^tft  vifisxai,  VII,  158.  Avdol 
fjtsv  6^  vno  niQdriat  iSsdovXmvTO  I,  94. 

B)  Cum  Accusativo.  d)  Generi  dicendi  poeta- 
rum  tragicorum  convenienter  excipit  Accusativus  vo- 
culam  vno  in  locutione  vno  y^v^):  to  vno  y^v  oQvyfta 
II,  125.    Cfr.  ib.  124.  127.  VH,  114. 

b)  lam  vero  usurpatur  vno  pro  sg  his  fere  locis: 
sq>vys  ix  JSnccQT^^g  vno  StxacfTiJQiOV  vnax^^ig  VI,  72. 
Cfr.  ib.  104.  IX,  93.  —  vo(fT^(favTa  ds  fnv  vnfjyov  ol 
tX^QOt  vno  Tovg  s^poQovg  VI,  82.  Sdvd-mnog  d-avonov 
vnayaycov  vno  tov  d^fiov  MtXTKxdsa  idliaxs  t^^  ^A&f^- 
vaicov  dnccT^g  slvsxsv  ib.   136. 

c)  Neque  vero  praetermittenda  sunt  exempla  il- 
lius  usus,  quo  effertur  significatio  prsesidii:  dnixovTo 
ig  OdXriQov  vno  tov  ns^ov  tfT^aroV  VIII,  92.  sg  dsT^v 
^nsiQOV  dninXcoov  oxcog  soacfi  vno  tov  ns^ov  Ctqutov 
IX,  96.  ib.  paulo  infra:  vno  tovtov  tov  (fTQaTov 
i^ovXsv(favTO  xaTa(fvy6vTsg  o\  tov  vavnxov  (fTQaTtiyoi 
dvsiQV(fai,  %dg  viag. 

d)  Denique  temporalis  usus  unum  exemplum  af- 
feratur:  vno  Tavta  11,  142  ^). 


')  Vide  Krueg.  1.  c  II,  68,  45,  2. 

^)  Hoc  loco  notemus,  repetitionem  preepositionis  insolitum  in  modam 
omissam  esse  IV,  100:  ^  Sxv&tx^  dnoxltiUxat  vno  ngtirtav 'Aya&VQeayt 
ju$xd  de  Nfvqmv,  ennuv  ds  ^Avdqwfdyuiv ,  ■ttltvjamv  di  Mflayxlai' 
viov.  —  Cfr.  VII,  36  et  ann.  Kraeg.  ad  hanc  loc. 
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De  tmesl,  qnaB  yocatnr,  prseposltionumO. 

Restat,  ut  prdepositionum  tmesis,  cujus  apud 
Atticos  solutse  orationis  scriptores  perpaiica  exstant 
vestigia  ^) ,  exempla  Herodotea  enumeremus.  Quse 
quamvis  non  videantur  ad  certas  quasdam  leges  posse 
revocari,  ex  iis  tamen  apparet,  Herodotum  prsesertim 
in  tempore  Aoristo  et  interjectis  conjunctionibus  qui- 
busdam  vel  omnino  brevioribus  voculis  prsepositionem 
a  verbo  sejunxisse,  ab  eo  vero  tmesis  genere,  quo 
apud  Homerum  simul  prsepositio  postponitur,  semper 
se  abstinuisse  ^).  Sermoni  autem  Epico  convenienter 
accedit  nonnumquam  anaphora,  quam  vocant  gram- 
matici,  in  qua  est  observandum,  Herodotum  in  altero 
membro  prsepositionem  solam  repetere  solere  ♦).  Tme- 
sis  vero  loci  hi  fere  sunt: 

a)  Interpositis  conjunctionibus : 

a)  Mv:  dji  uv  ix^QV^av  I,  194.  dri  wv  s^aips  H, 
47.  dn  oov  idaxavj  ib.  87.  88.  dn  tav  sdovto  ib.  39. 
aV  tav  ix^Qv^av  I,  194.  —  i^  (av  slXov  H,  40.  86.  — 
iv  cov  tnXijaav,  H,  87.  iv  cov  iTtdxtcaaav  ib.  96.  —  dv* 
(ov  icpdvfj  ni,  82.  —  d*'  cov  icp&aQfjaav  VH,  10.  5. — 
xax'  cov  ixdXvt/je  H,  47.  xaj*  cov  anXads  ib.  70.  xat" 
cov  inXdaaxo  ib.  85.  xax  cov  idijaav  ib.  122.  xar*  cov 
xoipag  ib.  172.  —  nsQl  cov  i^aXe  IV,  60.  —  nQog  cov 
ii>fixav  IV,   196. 

Notandum  est,  in  his  omnibus  locis,  uno  H,  172 
excepto,  Aoristum  gnomicam,  quae  vocatur,  vim  habere. 

/J)  T«;  dvd  w  idQaiiov  I,  m,  Cfr.  m,  78.  VH, 
15.  156.  218. 


')  Librum  £d.  Wentzelii:  De  prsepositionam  tmesi,  quse  apud  He- 
rodotam  inTeniuntar.     Yratislav.  1829.   nancisci  non  potui. 

3)  Cfr.  Krueg.  1.  c.  I,  42,  5  et  ann.  Matth.  II,  594.  2.  Kaehn. 
II,  619,  2. 

3)  Cfr.  Krueg.  1.  c  II,  68,  49.  ann. 

*)  Cfr.  Krueg.  1.  c.  II,  68,  47,  3. 


y)  6iq:  fjktrct  d^  fiovXsvsai  VII,    12. 

S)  fiip  et  Si  (cum  his  particulis  anaphora  locum 
habet):  xatd  fisv  (payistv  —  xatd  di  11,  141.  xard  fiev 
ixteive  —  xard  Sd  m,  126.  xafd  fASV  sdvqav  —  xa%d 
di  Y,  81.  xard  fjktv  sxavdav  —  xaxd  ds  VlLl,  33.  xatd 
fjbiv  SXsvdav  —  xora  ds  IX,  5.  —  dno  fisv  s&avs — dno 
di  Vni,  89.  —  Sine  uUa  aperta  anaphora  inseritur 
dS  VI,  114:  iv  Tovtta  t(S  novm  6  noXifiaq%oq  KaXXifiaxog 
diatf&siQsratj  dv^Q  ysvofAsvog  dya-9-dgj  dno  df  s&avs  twv 
cftQaTfjycSv  2vi^(SiXs&ig  6  QQadvXsdo. 

h)  Restant  duo  certa  exempla,  ubi  pronomina 
interposita  sunt,  unum  11,  181:  xcnd  fjhs  irfdQfjta^ag; 
alterum  HE,  36:  dno  fisv  asmvcov  caXs<sag  r^g  cs<av- 
tov  nccTQidog  xaxcog  nQOfStdg,  dno  ds  mXscTag  Kvqov  nst- 
&6fksvov  cfoi.  Ad  ea  adjiciendum  censeo  DI,  50:  nsQl 
d-vfk(o  ixofhsvog,  de  quo  vide  pag.  26.  —  Etiam  in  VII, 
164  haud  scio  an  retinenda  sit  scriptura  plurimorum 
codicum:  dno  ndvxa  vd  xQiJt^txra  dycov.  Plerique  tamen 
editores  (Dind.,  Krueg.,  Dietsch.,  Abicht.)  Schsefe- 
rum  secuti  dnavta  scribunt.  dno  vero  retinuerunt 
Bsehr.  et  Stein. 
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